Trinity University
Digital Commons @ Trinity

Classical Studies Faculty Research Classical Studies Department

2-2017

Student Edition: Odyssey Book 9

Erwin E. Cook
Trinity University, ecook@trinity.edu

Follow this and additional works at: https://digitalcommons.trinity.edu/class faculty

Part of the Classics Commons

Repository Citation

Cook, Erwin F, "Student Edition: Odyssey Book 9" (2017). Classical Studies Faculty Research. 120.
https://digitalcommons.trinity.edu/class_faculty/120

This Instructional Material is brought to you for free and open access by the Classical Studies Department at Digital Commons @ Trinity. It has been
accepted for inclusion in Classical Studies Faculty Research by an authorized administrator of Digital Commons @ Trinity. For more information,

please contact jecostanz@trinity.edu.


https://digitalcommons.trinity.edu?utm_source=digitalcommons.trinity.edu%2Fclass_faculty%2F120&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://digitalcommons.trinity.edu/class_faculty?utm_source=digitalcommons.trinity.edu%2Fclass_faculty%2F120&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://digitalcommons.trinity.edu/class?utm_source=digitalcommons.trinity.edu%2Fclass_faculty%2F120&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://digitalcommons.trinity.edu/class_faculty?utm_source=digitalcommons.trinity.edu%2Fclass_faculty%2F120&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
http://network.bepress.com/hgg/discipline/446?utm_source=digitalcommons.trinity.edu%2Fclass_faculty%2F120&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://digitalcommons.trinity.edu/class_faculty/120?utm_source=digitalcommons.trinity.edu%2Fclass_faculty%2F120&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
mailto:jcostanz@trinity.edu

THE ODYSSEY BOOK IX, 1-12

Tov 8 dnapelpopevog mpooéen moAvuntig Odvooeie:
‘AAkivoe kpelov, Tavtwv dptdeikete Aa®v,
1] ToL eV T08¢e KaAOV AKkovépev €0Tly dotdod
101008 0i0¢ 68° 07, Beoig Evahikiog addMv.
5 oV yap £yw yé Ti enut TENOG XapLéotepov eivat
| 61" évppoovvn pev €xn kata Sfpov dnavta,
Sattopoveg §” ava Swpat’ dkovd{wvtat dodod
fiuevol é&eing, mapda 8¢ mAnBwot Tpamelat
olTov Kal kpet®v, uébv 8’ ék kpnTiPOG dPvocWV
10 0ivox006 popénot kai éyyein demdeoot-
ToDTO Ti pot KAAALOTOV Vi @peaiv eideTal elval.
ool & &ua kndea Bupog émetpdneto oTovoEVTa

1. drapepopevog: answer, reply (dn-apeipopar)
npooé@n: address (Mpoo-@nL).
noAvuntig: wise, shrwed, crafty (moAvuntig)
‘Odvooevg: Odysseus, Ulysses (Odvooeng)
2. AXkivoe: Alcinous (AAki-voog).
kpeiov: ruler, king (kpeiwv).
apideixete: famous, illustrious (&pt-deiketog,
ov).
Aa@v: people, host, army (Aadg).
3. ** Q: surely, indeed
X AKOVEPEV = AKOVELV.
aotdod: singer, bard (&01d0g).
4. &¢valiykiog: like, resembling (¢v-aliykiog, ov).
avdnv: voice (avdn).
5. **1télog: end, achievement (Té\og).
xapiéotepov: more graceful, pleasing
(xapléotepog, a, ov).
6. **0t(g): when.
gv@poovvn: mirth, merriment (edppoovvn).
dfjpov: people, country (67pog).
7. dautvpoveg: guest, feaster (Satrtvpwv).
*ava: throughout

1 1ov demonstrative: sc. Alkinoos

2 ’AXkivoe kpeiov . . . dpideikete vocatives
3 kalov pred.

axovépev epexegetical inf. (explains kaAov)
dotdod gen. with vb. of hearing and perceiv-
ing (Smyth § 1361)

4 T01009¢ oiog note redundancy and translate

“such a one as”

avdnjv acc. of respect

500...@nu “say that not” (i.e. translate o0
with the infinitive; a so-called ‘adherescent

axovalwvrac: hear, listen(dkovaopat).
&otdod: singer, bard (do1dog).

8. fjuevou: sit (Auat).

¢Eeing: one after another, in a row.
nANOwot: to be full (MAndw).
tparnelar: table (tpdmela).

9. oitov: bread (oit0g)

Kpewdv: meat (Kp€ag).
uédv: wine (uébv).
KpNTijpog: mixing bowl (kpntrip).
*agvoowv: draw, dip (dgvoow).
10. oivox0og: cup-bearer, wine-pourer (oivo-x00g).
@opénot: bear, carry (popéw).
gyxein: pour (yxéw).
demaeoot: cup, goblet (démac).
11. ***1i: somehow (Tig, Ti).
gV = év.
gidetan: seem, appear (eidopat).
12. kndea: care, grief (kfdog).
énetpaneto: turn toward, incline to
(Em-Tpénw).
otovoevta: mournful, sad (otovo-cig, cooa, £v).

ov, for which cf. Smyth §$ 2691-7)

6 Ote introduces a series of subj. vbs. in an
indefinite temporal construction (poetic)

£xmn intransitive: translate “holds sway”

8 mapa translate “along side them” i.e. the
banqueters

9 sitov Kkai kpel®@v gens. with mMAnbwot, a verb
denoting fullness (Smyth § 1369)

12 oot. . . Ovuog (dat. of possession)

é¢netpaneto 2nd aor. mid.



BOOKIX, 13-24

€lpea’, 6@p’ 1L uallov 66vpoduevog oTevayilw:
Ti TPOTOV ToL €Merta, Ti §° VoTATIOV KaTaEEw;

15 knde’ €mel pot ToAAd dooav Beol ovpaviwves.
viv 8’ dvopa mp@Tov pubnoopat, d@pa kol DUEG
eldet’, éyw & av Emerta puywv o vnAegg Auap
Vuiv Eeivog Ew kai amompobt Swyata vaiwy.
elp’ 'Odvoevg AagpTiddng, 6G maot SoAototy

20 avBpwmotot péhw, Kai pev kKAE0g ovpavoV TKeL.
vatetaw & ’I0akny eddeiehov €v §” Spog avtij,
Nnpttov eivooiguilov dpimpenég: auei 8¢ vijoot
moANal vateTdovot pdAa oxedov AAANAnot,
AovAix1ov te Zapn te kai YAneooa Zakvvoog.

13. €ipeoO(au): ask, inquire (€popar). **uev = pod (Eyw).

O@p(a): so that (6¢pa). kA€og: fame, reputation (kA£0g).
*0dvpopevog: bewail, lament (68vpopat). **ovpavov: heaven, the sky (ovpavog).
otevayi{w: groan, bewail (otevayilw). *iker reach (likveopau).

14. *voTtatiov: at last. 21. vauetdw: live, inhabit (vaietaw).
*katalé§w: recount, relate (kata-Aéyw). T0axnv: Ithaca (I8axn).

15. knde(a): care, trouble (k}dog). evdeielov: clear, distinct (e0-8eichog, ov).
ovpaviwveg: heavenly, celestial (ovpaviwveg). 0pog: mountain (6poq).

16. *dvopa: name (dvopa). 22. Nfjprrov: Neritos (Nfjpttov).
pvOnoopan: relate, speak of (pvBéopat). givooiguAov: leaf shaking, leaty
6@pa: so that. (eivoai-@uAlog, ov).

17. ***&idet(g): know (oida). apumpenég: pre-eminent, distinguished
vnAeéq: pitiless (vnher|g, £q). (qmumpen|g, £6).

“Cinap = nuépa
18. **Egivog = Eévoc.
**Ew: be (eipi).

vijoot: island (vijoog).
23. vauetdovot: live, be situated, lie (vaietaw).
oxedov: near.

armompoOu: at a distance (&no-mpo-0t). dAMfAnou each other (AAARAwV).
“*yvaiwv: dwell in, inhabit (vaiw). 24. AovAixtov: Dulichium (AovAixiov).
19. *'0dvoevg: Odysseus (Odvooeng). Zapn: Samos (Zapn).

AagpTtiadng: son of Laertes (Aaeptiadng). vAneooa: wooded (VAr-eig, ecoa).
**§oAotorv: trick (86N og). ZaxvvBog: Zacynthus (Zakvv0og).

20. péAw: be famous, be a care (uéAw).

13 6@pa “with the result that” (plus subj.), ex-  sive accent marking this
pressing the natural consequence of the action = 20: o0pavov terminal acc. with verb of mo-

in the main clause.

tion; poetic (Smyth § 1588)

17 €idete subjunctive 21 év... avti sc. Ithake
18 £w 1st sing. sub;j. 22 apgi sc. Ithake
Vo goes with guywv (tmesis); note the reces-
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BOOKIX,  25-36

avtn 8¢ xOapadn mavumepTatn eiv Al Keitat
P0G (OPov, ai 8¢ T° dvevBe TPoOg @ T' NEALOV T,
TPNXEL’, GAN” dyadr) KovpoTpOPOg: o ToL YW Ye

1§ yaing Svvapat yAvkepwtepov Ao idéabau.
N pév i avtod’ Epuke Kalvyw, dia Bedwy,

30 év oméaot yhagupoiot, Athatopévn ooty elvat:
®G 8" abtwg Kipkn katepritvey v peyapototy
Aiain dohdeooa, Ahatopévn ooy eivat.
AN’ éuov ob mote Bupov évi othBecoty Emellev.
g 008&v yAUkiov 1§ Tatpidog 00dE TokNwV

35 yiyvetay, €l mep kai Tig anonpob miova oikov
yain €v dAodani] vaiet dndvevde Toknwv.

25. x@apadn: low-lying, close inshore
(xOapalog, 1}, 6v).
navoneptatn: highest, furthest from land
(Tav-vmEPTATOG, 1), OV).
ety = év.
*aAt: sea (&\q).
26. {0@ov: evening, darkness ((0¢0g).
dvevOe: without, apart from.
n®: dawn (Rwg).
27. pnxei(a): jagged, rough (tpnxvg, €ia, V).
KOVPOTPOPOG: nurturer of young men
(kovpO-TPOPOG).
28. ***g = £fi¢: his, her own (£0¢, 1, £0v).
YAvkepwtepov: sweeter (YAukepwTEPOG, A, OV).
29.***q: truly, surely.
avto0(1): right there (a0T6-01).
gpuke: detain, keep (¢pOkw).
Kalvyw: Calypso (KaAvyw).
Sia: divine, godlike, shiny (8iog, dia, diov).
30. otéoot: cave (0T€0G).
YAagupoiot: hollow (yAagupog, &, ov).

26 ai 8¢ te translate “the others” (i.e. islands).
In Homer, te may give the pronoun a general-
izing force and is often best left untranslated
28: 1|6 poss. gen. with Tokfwv, gen. after com-
parative

AAawopévn: long for, desire (AtAaiopat).

31. *abtwg: in this way, even so.

Kipkn: Circe (Kipkn).

katepnTvev: hold back, restrain
(kaT-gpnTOW).

ueyapowowv: palace, hall (péyapov).

32. Aiain: of Aiaia (Aiaiog, -1, -ov).
doloeaoa: wily, subtle (doAo-eig, eaoa, V).
AAawopévn: long for, desire (AtAaiopat).

33. &vi = gvr
otiifecowv: chest, breast (01f00g).

34. **yAdkiov: sweeter (YAOKLwv, ov).

**fi6 = éf¢: his, her own (£0¢, &1}, £0V)
toknwv: father; pl. parents (tokevg).

35. **mep: (intensive particle) even.
*anonpoOu: far away
miova: fertile, rich (miwv).

36. aANodanfj: strange, foreign (&ANo-8amog, 1}, 6v)
armavevOe: away, apart from.
toknwv: father; pl. parents (tokevg).

30 givar understand “me” as subject

o » «

31 @6 &’ abdtwg trans. “in the same way,” “so

b2l

too
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BOOKIX, 37-48

el 0 dye ToL Kal vOoTOV éHOV TOAVKNSE™ évioTw,
6V pot Zevg épénkev amo TpoinBev iovTL.

TA60ev pe épwv dvepog Kikoveoot méhaooey,
Topdpw- €vBa & éyw moAwv Enpabov, dAeoa § avtovg

€K TTOAL0G 8 AlOYOoVG Kal KTrpaTa TOAAA AaBovTeg
daocodped’, wg pr Tig pot dtepfopevog kiot iong.

€vO’ 1 oL pev éyw Siep® modi pevyépev Nuéag
nvwyea, Toi 8¢ péya vimiot ovk énibovto.

€vBa 8¢ TOANOV pév pébu miveto, moAd 8¢ pijda
gopalov mapa Biva kai eilimodag EAkag Pods.

To09pa §’ dp’ oixdpevol Kikoveg Kikdveoot yeywvevy,
ol o@wv yeitoveg foav dpa TAéoveg kai dpeiovg

37.***&i §” aye: But come!
vootov: return (home) (vootog).
nmoAvkndé(a): woeful, wretched (moAv-kndng,
£¢).
é¢vionw: inform, tell (événw).
38. *¢@énkev: send upon (€@inp).
TpoinBev: from Troy (Tpoin-Bev).
*iovt go (gl).
39. TA00ev: from Ilium.
*@vepog: wind (&vepog).
Kikoveoou: Cicones (Kikoveg).
**nélaocoev: bring near; (intrans.) draw near
(meddlw).
40.Topapw: Ismarus {Iopapog).
“*&vOa: there.
génpaBov: sack, destroy (mépOw).
41. TOA10G = TOAeWG (TOALG)
dAoxovg: wife (&Aoxog).
*KTpata: possession, treasure (KTipa)
42. dacoaued(a): divide among (datéopat).
arepfopevog: maltreat; (pass.) to be cheated of
(atépfw).
Kiot: go (kiw).
iong: equal (ioog, 1, ov).

37 moAvkndéa acc. sing.

¢vionw hortatory sub;j.

38 TpoinOev the —Oev an old gen. ending,
often, as here, denoting motion from a place,
which is sometimes reinforced by preposi-
tions such as amo

40 ZnpaBov 2nd aor. 1 sing.

42 pot implies Odysseus’ personal interest in
the division and may be left untranslated.
iong gen. with vb. meaning to be deprived of

43.**¢v0(a): there (¢vBa)
Step®: swift (Stepag, a, ov).
Prpevygpev = gedyev: flee (pedyw)
44. voyea: command, order (dvwyw)
uéya: great
*vijow: fool (viymog, a, ov).
45. **&v0a: there.
*néBv: wine (uédv).
miveto: drink (mivw).
uifAa: sheep (uiia).
46. ¢o@alov: slaughter, sacrifice (0@pdlw).
Oiva: shore (0i¢).
eilimodag: with rolling gait, lumbering (eihi-
TOVG).
é\cag: twisty-horned (éA().
Bodg: ox, cow (fodg).
47. to@p(a): meanwhile.
***oixopevot: (pres. usually in perf sense) have
gone, departed (ofyopaur).
Kikoveg: Cicones (Kikoveg).
yeywvevv: call out, shout (yéywva).
48. yeitoveg: neighbor (yeitwv).
apa: at the same time.
*apeiovg: better (dpeiwv, ov).

(Smyth §1394)

43 @evyépev inf.

44 7toi demonstrative mas. nom. pl. “they’; i.e.
“my men”

nvwyea st pers. sing., plup. with impf. sense
45 péBv nom.

niveto impersonal: translate “was being
drunk”

47 yeywvevv impf. 3 pl.

48 mAéoveg, apeiovg nom.
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BOOKIX,  49-60

fimelpov vaiovteg, émotapevol pgv a@’ nmwv
avdpaot papvacBat kai 601 xpr) meCov EovTa.
NABov énel®’ Goa pUAa kai dvBea yiyvetat dpn,
néptot- Tote 0N Pa kakn Awdg aloa mapéotn

UV aivopopotowy, v’ dAyea ToANG mdBotpey.
otnoduevol 8 €udyovto paxny mapd vivot Bofjot,

55 BaAAov §” dAAnAovg xahknpeotv Eyxeinoty.
S@pa eV g Nv Kai aégeto igpov fuap,
To@pa &’ dhekduevol pévopev mAéovag mep £OvTag:
oG &’ néliog peteviooeto BovAvTOVSE,
Kkai tote 81| Kikoveg kAivav Sapdaoavteg Axalovs.
60 €5 8° A’ £xaoTng vnog évkviudes Etaipot

49. firelpov: mainland, inland (fimepog).
A’ = ano.
inntwv: horse (inmog).
50. *uapvacOar: fight, do battle (papvapar).
001 where.
ne{ov: on foot (melog).
51. @UAAa: leaf (pOANOV).
*avOea: flower (4vBoq).
®pn: spring; (dat.) in their season
52. féprot: early in the morning (féptog, a, ov).
pa = dpa.
aioa: lot, destiny (aioa).
“*rapéotn: stand near, be at hand (map-iotnu).
53. aivopoporotv: doomed to a sad end
(aivo-popog, ov).
**tv(a): so that (iva).
54. ¢payovto: fight (against) (uayopat)
paxnv: fight, battle (paxn).
vno(i): ship (vndg).
Oofjou: swift (000g, 1}, Ov).
55. Balov: throw (Bai\w).
*@AAfAovg: each other (AAAAAWV).

50 &vdpaot dat. of hostile association, with
vb. meaning to fight (Smyth §1523)

neCov €é0vta acc. because of xpn: subj. of im-
plied inf. papvacBat

51 doa refers to the Kikones, but is attracted
to the gender of pOUANa

®pn dat. of time, “in their season” (Smyth §
1528)

53 maBowpev opt. in purpose clause because
the main verb is in a past tense

XaAknpeowv: bronze-tipped (xak-knpng, €g).

gyxeinowv: spear (¢yxein).
56. *0@pa: while.

*Nwg: dawn (Qwg).

&¢geto: increase, rise high (dégw).
***igpov: holy, hallowed (iepog, a, ov).
ipap = Nuépa.

57. to@pa: during that time, so long.
dAegopevor ward off (aNé€w).

58. fjuog: when.

**félog = fALog.
HETEVIOOETO: pass over ({eta-vioopat).
BovAvtovde: toward evening.

59. Kikoveg: Cicones (Kikoveg).

kAivav: cause to lean or to give way (kAivw).

dapacavteg: subdue, conquer (Sapvaw).

Axarovg: Achaean (Axatoi).

60. £&: six.

ékaotng: each (¢ékaotog, 1, ov).

vnog: ship (vndg).

¢vkviiudeg: well-greaved (€v-kvnuig).

£€raipor: companion (£Talpog).

54 otnoapevot ... paxnv “having arrayed the
battle”

56 iepOv fjuap nom.

57 8¢ is used to mark the clause it introduces
as the main clause of the sentence and is left
untranslated (‘apodotic’ 8¢). The 8¢ answering
the pév in 56 follows To@pa in 58.

59 kAivav aorist third plural
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BOOKIX, 61-72

®AovO’- ol §” dAAot pUyopev Bavatov Te popov Te.

"EvOev 8¢ mpotépw mAéopev dxaxnpevol fTop,

dopevol ék Bavatolo, pilovg OAéoavteg ETaipoug.
008’ dpa pot TPoTEPW ViEG Kiov dpgLElooat,

TPIV Tva TV SV ETapwV TPIG EkaoTov ddoat,
ot Bavov &v mediw Kikovwv Vo dnwbévte.

viol §’ éndpo’ dvepov Popénv vepAnyepéta Zevg
Aailamt Oeomeain, ovv 8¢ vepéeoot kKdAvye

yatav 6pod kai movtov- Opwpet §” odpavobev viE.
ai pev Emert’ Epépovt’ émkdpotat, iotio 8¢ oLy
Tp1x0d Te kol TeTpayda Siéoxioev i avépoto.

Kal Ta pev ¢ vijag kdbepev, deicavteg Ghebpov,

61. popov: fate (Lopog).
62.X"EvOev: then, next.
npotépw: forward, further.
*rAéopev: sail (MAéw).
axaxnuevor: grieve, mourn (axayilw).
nrop: heart (ftop).
63. dopevor: pleased, glad (dopevog, 1, ov).
O\éoavteg destroy, lose; (med.) perish (GAAvpt)
*¢taipovg: companion (£1aipog).
64. npotépw: forward, further.
*vijeg: ship (vndg).
*kiov: go (kiw).
apgréhooar: curved on either side
(Appr-éooa).
65. detAwv: wretched, luckless (8e1\dg).
*¢Tapwv: companion (£1aipog).
*Tpig: three times.
*¢kaotov: each (€ékaotog, 1, V).
avoar: shout out, call upon (adw).
66. mediw: plain (nediov).
*Kikovwv: Cicones (Kikoveg).
dnwbévteg: tear asunder, slay (dnow).
67. *vnuot: ship (vndg).
én@po(e): send against, rouse (¢émopvup).

62 fjtop acc. of respect, “at heart”

63 ¢k Oavarouo elliptical “at having escaped
from death”

O0Aéoavteg concessive ppl.

65 avoat take Tva as the subject and ékaotov
as the object

66 Vo follows the noun it governs (as the

avepov: wind (&vepog).
Bopénv: Boreas, northwind (Bopéng).
vepeAnyepéta: cloud-gatherer (vepel-nyepéta).
68. Aauhame: tempest, hurricane (AaiAamy).
Oeoneoiv: divine, awful (Beoméoiocg, a, ov).
*vegéeou cloud (végog).
KaAvye: cover, conceal (kaAvTTw).
69. opod: at the same time, along with
*rovrov: sea (MOVTOQ).
opwper: break forth, rise (6pvour).
ovpavoBev: from heaven.
vo§: night (v0§).
70. ¢mkdporar: sidelong, at an angle
(ém-xdpotog, a, ov).
totia: sail (iotiov).
71. tpixBd: into three pieces.
tetpaxOa: into four pieces.
ditoyioev: tear, cleave asunder (Staoyilw).
ig: strength, force (ig).
*avéporo: wind (&vépog).
72.*vijag: ship (vndg).
kaOepev: lower (kad-inpu).
“*deicavreg: to fear (0cidw).
OAeBpov: destruction (6Aebpog).

accent shows)

68 vegéeaot dat. pl.

70 ai demonstrative: “the ships”

o@wv = ogioty (dat. fem. pl. with ‘the ships’ as
antecedent) poss. dat.

72 ta demonstrative: “the sails”



73. ¢éoovpévwg: quickly, furiously.
npoegpécsoapev: row forward (mpo-gpéoow).

75

80

BOOK IX, 73-84

avTag &’ E00VHEVWG TTPOEPETTALEY TTiELPOVE.
€vBa Svw vokTag dvo T fjuata ovvexeg aiel
Kkeiped’, Opod kapdty te kai dAyeot Buuov édovteg.
AN 81e 81y Tpitov Apap EVTAOKAUOG TENED™ NWG,
l0TOVG oTnodpevol avd 0 ioTia Aevk’ €phoavteg
fiueda. 1ag 8’ dvepog te kuPepvijtai T’ Buvov.

Kai v kev AoknOng ikounv é¢ matpida yaiav,

AANA pe kKDpa POOG Te eptyvapmtovta MdAetav
Kai Popéng améwoe, mapémhayev 6¢ Kubnpwv.

"EvBev 8 évvijuap gepouny 6Aooig dvépolot

novtov €’ ixOvoevta- dtap dexdtn éméPnpev
yaing Awto@aywv, o T &vOivov eidap €dovatv.

79. ¥Fy0 = yOv.
ke = dv.

finepovde: to the mainland.
74. **&v0a: there.

*dvw: two.

voktag: night (vO§).

*dvo: two.

“ipata = nuépag
ovvexég: constantly.

aiel = del.

75. 6pov: at the same time, along with.
Kapatw: weariness (KApLAToq).
£€dovteg: devour, eat up (¢dw).

76.X**0te: when.
tpitov: third (tpitog, 1, ov).
é¢vmAokapog: fair-haired (¢év-mAokapog).

*téheoe: end, complete (teAéw).

Hwe: dawn (Rwg).

77. toTovg: mast (l0tog).

ava: up.

0’ = e,
totia: sail (iotiov).
¢pvoavteg: draw up, raise (¢pow).

78. *fjueda: sit (fuat).

*apevog: wind (Gpevog).

kvPepvijtar: helmsman, pilot (kvPepvnng).

iBvvov: guide straight (i60vw).

76: TpiTOV Nuap acc.
78 tag demonstrative: “the ships”

79 ikounv with kev in a past contrafactual

statement

80 kdpa poog te . . . kai Bopéng all three

nouns are subjects of anéwoe, with the

&oknOn¢: unharmed, unscathed (&doxn0ng, £q).
ikopunv: come (ikvéopat).
80. kdpa: wave, swell (kDpa).
poog: current, flow (p6og).
nepryvapntovta: double around, turn about
(mepL-yvapntw).
MdéAcwav: Malea (MdaAeia).
81. Bopéng: Boreas, North Wind (Bopéng).
**anéwoe: drive away, beat from one’s course (arm-
wBiw).
napénlayev: lead astray (mapa-miafw).
KvOnpwv: Cythera ( KoOnpa).
82.%*"EvOev: then, next.
évvijuap: for nine days.
0Mooig: destructive, deadly (0A00g, 1, OV).
*avépowor: wind (dvepog).
83. ¥*novtov: sea (TOVTOQ).
ixOvoevta: full of fish (ixBvo-eig, eooa, ev).
atap: but.
dexartn: tenth day (8éxatog, n, ov).
énéPnuev: set foot upon (¢m-Paivw).
84. Awtogagwv: Lotus Eaters (Aotogdyot).
avBwov: flowery (&vBivog, n, ov).
eidap: food (gidap).
*£dovowv: eat (88w).

number of the verb agreeing with its nearest
subject.

81 KvOnpwv gen. separation: “on past”

83 dexdrn see pn inv. 51

84 yaing gen. with éni in énéBnpev

ol T’ See above on verse 26
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90

95

BOOK IX, 85-96

€vBa 8 en’ nmeipov Prpev kai apuooaped’ Howp,
aiya 8¢ Seimvov Elovto Bofg mapd vivoiv £taipot.
avtap émel oitold T’ émacodped’ d¢ motiTog,

On 10T’ éywv €Tdpoug mpoiety mevBeobat idvtag
ol Tiveg dvépeg elev émi xBovi oitov £€dovreg,

avdpe Svw kpivag, Tpitatov kfpvy Ay’ OMACoAS.
oi § aiy’ oiyopevol piyev avopaot AwTo@dyolotv:
ovd’ dpa Awto@dyotl undovO’ étdpototy Shebpov
HHeTEPOLG, AANA oL dooav AwTolo mdoacBat.

TOV 8 86 TIG AwToi0 Pdyot pehindéa Kapmov,
OVKET’ amayyeilat malwy fj0elev ovde véeoOal,
AN avtod BovAovTo pet’ dvdpaot AwTtogayolot

85. *fmeipov: land, mainland (fjnepog).

*agvooaped’: draw (dgvoow).

*Ddwp: water (V8wp).

86. aiya: straightway, quickly.
*deinrvov: meal (Ocimvov).

*0ofis: swift (000, 1}, Ov).

**vnueiv: ship (vidg).

**gtaipol: companion (£taipog).

87. **avtap = dtap: but.

*oitolo: grain, food (oitog).
nacoaued’: partake, eat (matéopat).
no¢: and

notijtog: drink (motr|g).

88. **¢ywv = éyw.

*E¢Tdpovg: companion (€1aipog).
*npoiewv: send forth (mpo-inpu).
nevBecBar: learn, inquire (muvOdavopat).
iovrtag (eiw)

89. ***eiev (eip).

*ottov: food (0itog).
*£dovreg: eat (6w).
90.%* dvw: two.
“*Kpivag: choose, select (kpivw).

86 Oofjc dat. pl. agreeing with vnvoiv

87 oitolo . . . moTijTOG partitive gens.,
“partook of them” (Smyth § 1341)

88 mpoiewv st sing. impf.

89 giev opt. in an indirect question because
the main verb is in a past tense

90 &vdpe dual acc.

Kpivag nom. sing. masc. aor. ppl.

*tpitarov: third (tpitatog, n, ov = Tpitog).
knpvy’: herald (kijpvg).
**au(a): together, along (Gpa).
“*dnaocoag: send with, make follow (0malw).
91. aiy(a): straightway, quickly (aiya).
piyev: mingle, mix (petyvop).
Awtogayototv: Lotus Eaters (Awto@dyot).
92. Aotgayor: Lotus Eaters (Aotogdayot).
undov(ta): plot, intend (uridopat).
*E¢Tdpoloy: companion (£t1aipog).
*OAeBpov: destruction (6Aebpog).
93.*nuetéporg: our (HETEPOG, A, OV).
AwToio: the lotus Awtdg).
nacacBar: partake of, eat (matéopa).
94. AwToio: lotus AwtdC).
@ayot: eat, devour (¢00iw).
nehindéa: honey-sweet (peAi-ndng, £q).
Kapmov: fruit (kapmog).
95. amayyeilau: report (back) (am-ayyéAw).
veéoOau: return (véopat).
96. avtod: right there.
Awtogayotot: Lotus Eaters (Awto@dyot).

91 piyev aor. 3rd pl.

93 o@y, dat. pl. referring to the companions
nacacBat inf. of purpose (Smyth § 2008-9)
94 t@v dem., referring to the companions
pedndéa acc. sing.

@ayot aor. opt. in a past general statement
(followed by impf. in the main clause)



BOOKIX, 97-108

AWTOV épemTOpevOL HeVEUEV VOOTOV Te Aabéobat.
TOVG HEV £yV €Ml vijag dyov kAatovTag dvaykn,
viuoi 8 évi yhagupriowv vmo uya Sijoa épvooag.

100  avTap ToLG dANOVG KEAOUNY €pinpag ETaipovg
OTIEPXOHEVOUG VWV ETUPALVEUEV DKELAWY,
U TG TIG AwTolo paywv vooTtolo Aabntat.
oi & aly’ eloParvov kai €mi kKAniot kabiCov,
¢ENG O £LOpevoL TTOATY dAa TUTITOV €PETHOLG.
105  "EvBev 8¢ mpotépw mAopev dKaxreVOL NTOp.
Kvkdonwv 8 €6 yaiav dOmep@lalwv dbepiotwy,
ikoped’, of pa Oeoiot memolBoteg dBavaroioty
oUTe UTEVOVOLY XEPOLV PUTOV OVT APOWOLY,

97. Awtov: lotus (AwTOC).
é¢pentopevor: feed on (épémtopat).
ruevépev = péverv.
*vootov: return (vOoToq).
*AaBoOar: escape notice; (pass.) forget
AavBdavw).
98. **¢ywv = €yw.
*vijag: ship (vndg).
“*KAaiovtag: cry, wail (khaiw).
99. vnuei: ship (vnog).
gV = év.
*YAagupijorv: hollow (yAagupdg, &, 6v).
*uyd: bench (Quyov).
dijoa: bind, tie (8¢w).
*¢pvooag: drag (¢pdw).
100. **avtap = atdp: but.
kelounv: command, urge (kéAopat).
¢pinpag: faithful, trustworthy (¢pi-npog, ov).
1. *omepxouévovs: make haste, hurry (omépyw).
ynav: ship (vndg).
é¢mParvépev: board, set foot upon (émi-faivw).
wKketdwv: swift (wkig, £€a, V).
2. mw: in any way, perchance.
AwToio: lotus (AwToC).
@aywv: eat, devour (¢00iw).

97 pevépev inf.

vootov gen. with vb. of forgetting (Smyth §
1356)

101 vn@v. .. @keawy see v. 84

102 Awtoio see v. 87

VOOTOLO see VOOTOUL in V. 97

AaOntau subj. in a fear clause (introduced by

pﬁ c(lest»)
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*vooToto: return (vOoTog).

**NaBnraw: escape notice; (pass.) forget (AavBavw).

3. aiy(a): straightway, quickly (aiya).
**glofavov: board, embark (eio-faivw).
“**KkAniou: rowing bench (kAnic).
ka0ilov: sit, settle (kaf-ilw).
4. ¢&ijg = ¢€eing: in order, in a row.
éCouevou: sit (£Copau).
moAumv: gray (TmoALdg, &, Ov).
dAa: sea (8AQ).
Tonttov: strike, beat (tomTW).
€peTROIG: oar (EpeTUOV).
105.**"Ev0ev: then, next.
*npotépw: forward, farther.
*akaxnquevor: mourn, grieve (dxedw).
*Ntop: at heart (Atop).
6. Kvkdwnwv: Cyclops (KoxAwy).
vnep@Lalwy: insolent, arrogant (bnep@laiog,
ov).
dOepiotwv: lawless (&-0¢uiotog, ov).
7. ***ikoued’: reach, arrive (ikveopat).
pa = dpa.
afavarotory: immortal (4-0dvatog, ov).
8. *@uTtov: vine, tree (puTOV).
apoworv: plow, sow (4pow).

105 see v. 63

107 nemo1@0teg the perf. here points to the
enduring result of “placing confidence in”
and may be translated as present: “trusting in”
(Smyth § 1946)

108 apowaorv 3rd plural pres. indic.



BOOKIX, 109-120

AN T4 Y’ doTapTa Kai dvhpoTa TAvTa QUOVTAL,
110  Tpol kai kptBai NS’ dumelot, al e pépovoty
otvov éplotdulov, kai oy Atdg duppog détel.
Tolowv §” ot ayopai BovAngeodpot olte BépioTeg,
AN of Yy’ DYNA@V 0péwv vaiovot kdpnva
év oméoot yhagupoiot, Oepiotevet 8¢ €xaotog
115  maidwv /s’ dAdxwv, ovd’ dAARAwY dAéyovot.
Nijoog émetta Adyela mapek AHEVOGS TETAVLOTAL
yaing KvkAonwy, obte oxedov obt’ dnotnAod,
VAreoo’- év 8’ aiyeg dmelpéoial yeydaotv
dyprat- o0 pev yap matog avBpwnwy dnepiket,
120 o0d€ v elootyvedot kuvnyétal, of Te kad’ DAnv

9. @Vw produce, beget; (pass.) grow
domapta: unsown (&-0mapTog, OV).
avipota: unplowed (&v-fipotog, ov).

10. mupoi: wheat (mvpog).

kpt@ai: barley (kpi0r)).
*N6(¢): and.
dumnelor: vine (Gumelog, 1).

11. oivov: wine (0ivog).

¢protagulov: made from big grapes
(épt-0TdpUAOG, OV).

oppog: rain (6ppog).

*&éger: increase, make grow (4é&w).

12. dyopai: assembly (&yopn).

BoAngopor: counseling, advising (fovAn-¢opog,

ov).
0¢uioteg: law (0¢uiq).
13. voynA@v: high, lofty (bynAadg, 1}, ov).
*opewv: mountain (6pog).
Kapnva: summit, peak (kapnvov).
14. **onéoou: cave (0TE0CQ).
“*yAagupoiot: hollow (YAagupog, &, Ov).
Ogpiotever: govern, declare law (Oepuotedw).
**ékaotog: each (ékaoTog, 1, OV).

109 ta demonstrative, explained by mvpoi etc.

110 ai te see above on verse 26.

111 o@uv dat. of advantage, sc. Kuklopes
ag€en sc. oivov

112 toiowv understand sioi. The dative is of
possession: translate “they have” (a common
idiom)

oi demonstrative

115 naidwv d” aAdxwv gen. with vb.
meaning to rule (Smyth § 1370)

dAAfAwv gen. with vb. meaning (not) to care

15.78°: and (78¢).
**aAAqAwv: each other (GAAAWV).
dAéyovou: care for, mind (dAéyw).
16. *Nfjoog: island (vijoog).
Aaxewa: flat (Adyera).
napék: outside, before, along, along side of.
*Apévog: harbor (Aunv).
Tetavvotar stretch, lay (tavow).
17. KvkAhomwv: Cyclops (KokAwy).
*oxedov: near, close.
amotnlod: remote.
18. *0Afjieco’: wooded (VAn-gLG, e0oa, €v).
aiyeg: goat (aff).
anepéoiar: boundless, countless
(&-mertpéoiog, a, ov).
Hygyaaowv (yiyvopat).
19. ayprar: wild (&yprog, a, ov).
narog: tread, footstep (matog).
anepvket: keep away (from) (dm-gpixw).
20. pev: him, her, it.
eicoyvedol: go in, enter (elo-otyvéw).
kvvnyétar hunter (kvv-ny£tng).
VAnv: forest (OAn).

for (Smyth § 1356)

118 vAfeco(a) nom. with vijoog in v. 116.
¢v sc. vijow. Trans. “Therein are”

yeyaaow 3rd plural pf. indic., here virtually
equivalent to eioi

119 anepiker sc. alyag

120 v “it)” i.e. vijoov

giootyvedot 3rd plural pres. indic.

TE see V. 26

kaO’ VAnv, katd here denotes extension, “in

the forest” (LSJ s.v., B.1.2)
11



BOOK IX, 121-132

dAyea TAOXOVOLV KOPLPAG OPEWY EPETIOVTEG.
o0T’ dpa moipvnoty kataioxetat o0T’ dpoOTOLOLY,
AN 1]y’ domapTog Kal &vipoTog fata mavTa
avOp@v xnpevel, fookel 8¢ Te pnkadoag aiyos.
125 ol yap Kvkhwmeoot véeg mapa wiktomapnot,
008’ &vdpeg V@V €V TEKTOVEG, Of KE KAUOLEV
vijag €VooéApoVG, ai Kev TeEAéolev EkaoTa
dote’ €n’ avBpamwy ikvedpeval, oid Te TOAA
avdpeg ¢’ AAARAovG vivoly mepowat Bakaooav-
130 ol k€ o@Lv Kal VjooV EVKTIHEVIV EKALOVTO.
OV UEV YAp TL KAKT] Y€, PEpOL € KeV Dpla TavTa:
&v pev yap Aelp@veg alog molioto map” 8xOag

21. kopv@dg: peak (kopven). ke = av.
*dpewv: mountain (6pog). kdpotev: make, construct (kapvw).
¢pémovteg: ply, wield; (of hunters) beat, drive 27. vijag: ship (vndg).
(Ep-¢nw). ¢vaoélpovg: well-benched (¢0-coehpog, ov).
22. moipvnouwv: flock (moipvn) eV = Av.
KataiokeTat: occupy, hold (kat-ioxw). **1edéotev: accomplish (teléw).
*apotoiowy: crop (4potog). *Ekaota: each (€kaotog, 1), ov).
23. domaptog: unsown ({-omAPTOG, OV). 28. *aote(a): city (doTv).
avippotog: unplowed (&v-fpotog). ikvevpevar come, arrive (ikvéopat).
24. xnpevet: lack (xnpevw). 29. ***a@AAnAovg: each other (AAARAwV).
Booxer feed, tend (Bookw). **ynueiv: ship (vijog).
unkadag: bleating (unkdg). *nepowot: traverse, cross (mepdw).
aiyag: goat (aff). Odlacoav: sea (Bdlaocoa).
125. *KvkAdwneoot: Cyclops (Kokhwy). 30. **vijoov: island (vijoog).
*vegg: ship (vndg). ¢vktipévny: well- built or made, good to dwell
PHrrapa = mapetot (mapetp). in (év-ktipevog, n, ov).
pktondpnot: scarlet-prowed (piAto-népnog, 31. @pwa: in season (®pLog, a, ov).
ov). 32. Aeip@veg: meadow (Aetu@v).
26. ***yn@v: ship (vnog). XAAOG: sea (ANG).
**&vi = €velot: be in or among (&v-gip). *moAoio: gray (moALdg, &, ov).
*1ékToveg: craftsman (TékTwv). 0x0ag: shore (6x0n).

122 kataioxetat 3rd sing. pres. pass. “is held  they needed” (éxaota is a cognate acc.)

by, i.e. “is occupied by” 128 oia te ToA\a trans. “as often”

124 avdpdv see iong in v. 42 129 nepowat 3rd pl. pres. indic.

125 mapa for mapetot as the accent shows 130 oi k£ . . . ékapovTo aor. indic. with kev in
(anastrophe): “there are no ships for;” i.e. “they a past contrafactual statement. Trans. “who
do not have” could have made.”

126 €vi for €velot, sc. “in their land” Kai i.e. in add’n to ships

Kapoteyv aor., potential opt. with ke 131 tu with the negative, “not at all”

127 teléotev €kaota, another pot. opt., KAKI SC. Vijoog

“could accomplish each thing,” i.e. “Whatever =~ 132 évseev. 118

12



BOOKIX, 133-144

VOpnAot palakoi- pdda k* deditol dumelot elev.
év 8’ dpooig Aein: paka kev Pabv Arov aiet

135

elg Dpag dpudey, émel pala miap v’ 0dSaAG.

¢v 8¢ A eboppog, v’ od xpew melopatog oy,
00T’ ebvag Paléety obTe MpupvroL’ dvayal,

AN ErukéAoavTag peivat xpovov eig 6 ke vavtéwv
Oupog émoTtpivn Kal EMmVEDOWOLV AfjTaL.

140

avTap &7l Kpatog Apévog péet dyAaov Hwp,

KpNVN V1O omeiovg- ept 8’ aiyetpol meQLAOLY.
€vBa katemAéopev, kal Tig Bedg Nyepoveve
vOkTa 8U” 0p@vainy, ovde mpodeaivet’ id¢obat-
anp yap mepi vpuot Pabei’ 7y, o0d¢ oeAnvn

33. VdpnAoi: moist, wet (V8pnNAOG, 1, OV).
aeOirou: imperishable, everlasting
(&4-¢90Bitog, ov).
*@Gumelon: vine (&pmelog).
34. dpooig: arable land (dpooig).

Aein: smooth (Agiog, a, ov).

Ba®v: thick, abundant (fabvg, €ia, V).

Afov: grain, crop (Afov).

35. Wpag: season ((pn).

au@ev: mow, reap (dpdw).

miap: richness, fertility (mioap).

*ovdag: ground, floor (00dag).

36. **Awunv: harbor (Aiurv).

gboppog: of good anchorage (eboppog, ov).

**tv’: where (iva).
*Xpew: need (xpew).

MeloPaTog: rope (MElopa).
37.***gbvdg: anchor-stone (evvn).
“*Bakéerv: throw (Balw).

npvpviiot(a): stern cables (mpupvrola).

avayae: fasten (&v-antw).
38. ¢mkéloavtag: run ashore, beach
(¢m-kéAW).

133 k()

eiev 3rd pers. pl. pres. opt. from eipi, pot. opt.
134 évseev. 118

135 ap@ev 3rd pl. pres. opt., pot. with kev, sc. the
Kuklopes

péda wiap O’ 00dag. Ambiguous: trans. “since
there is very rich soil underneath” (though it
could also mean, “there is great richness beneath
the surface,” as LSJ take it).

136 évseev. 118

iva followed by indicative, means “where”

xpew takes the gen. in 136 (see fong in v. 42), but
the inf. in 137-8

vavtéwv: sailor (vavtng)

39. émotpVvy: rouse, excite (¢m-oTpUVW).
¢munmvebowaotv: blow upon, blow fairly (émi-nvéw).
afjtau gale, wind (&ntng).

40. avtap: but ( atap).

**kpatog: head (kdpn).

*Apévog: harbor (Aurv).

peet: flow (péw).

ayhaov: clear, shining (&yAaog, i, Ov).
*0dwp: water (Ddwp).

41. kpijvn: spring, fountain (kpnvn).

**omeiovg: cave (0TE0Q).
aiyeipot: black poplar (aiyeipog).

42. katemAéopev: sail from high sea to land, to put

in (Kata-mMAEw).
nyepoveve: lead (Nyepovedw).

43. *vokta: night (vof).
op@vainv: dark, dusky (dpevaiog, a, ov).
TPOVQaiveT’: appear (Tpo-@aivw).

44. dnp: mist, fog (anp).

*ynuoi: ship (vndg).

Badei(a): thick (Pabug, €ia, V).
oeknvn: moon (oeAnvn).

137 avayau sc. “to one’s ship”

138 xpovov acc. of extent of time (Smyth § 1582)
€ig 0 ke temporal relative clause, “until,” followed
by the subjunctive

141 kprpvn apposite with dyhaov D8wp

OTIElOVG gen.

ne@oaowy pf. for pres. “are growing” (LS] BI1;
Smyth § 1946 is somewhat misleading here)

142 &vOa sc. A (136)

143 mpov@aiveto impersonal construction
followed by purpose inf.: id¢o0at. Translate “nor
was there light to see”

13
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150

BOOK IX, 145-156

ovpavobev mpob@atve, kateixeTo 8¢ vepéeoay.
€vO’ ol Tig TNV vijoov éoédpakev d@Balpoioty-
008’ 0DV KOpATA HaKpd KUALVSOUEVA TIPOTL XEPOOV
eloidopev, Ty vijag EVOTENOVG EMKENTAL.
kehodaonot 8¢ viuot kabeilopev iotia mavta,
¢k 8¢ kai avtol Pripev €mt pnypivt Oakdoong:
évBa &’ amoPpiavteg epeivapev’Ho Siav.

"Huog 8” fpryéveta @avn pododaxktvrog Hawg,
vijoov Bavpdlovrteg éSvedpeata kat’ avTrv.

wpoav 8¢ vopeat, kodpat Atog aiytoyoto,
155  aiyag opeok®ovg, tva deumviioelay étaipot.
avtika kapmoda tofa kat aiyavéag SoAxavlovg

45. 0vpavoBev: from heaven.
npd@arve: appear (mpo-Qaivw).
*kateixeto: cover, hold back (kat-éxw).
“*vegéeorv: cloud (vé@og).
46. vijoov: island (vijoog).
¢0€dpakev: look at or upon (gio-8¢pkopat).
*0@0Balpoiotyv: eye (0QOAApOG).
47 *kopata: wave, swell (kdpa).
KvAwvdopeva: roll (kvAivéw).
Hpoti = mpog.
xépoov: land (xépoog).
48.***vijag: ship (vndg).
¢vaoélpovg: well-benched (év-ooelpog, ov).
¢mkéloau: run ashore, beach (¢ni-kéA\w).
149. kehoaonot: run ashore, beach (kéA\w).
kaOeilopev: take down, lower (kaB-aipéw).
*totia: sail (iotiov).
50. pypive: shore (pnypis).
*Qalaoong: sea (Odlaocoa).
51. anofpifavreg: fall asleep (&mo-Ppilw).
**H@: dawn (ag).
*Siav: divine, godlike, shiny (8iog, a, ov).

145 npov@auve intransitive: “shine forth”

146 £vOa sc. “in that situation”

0¢@0alpoiowv dat. of means or instrument
(Smyth § 1507)

148 vijag évooéApovg subj. of inf. (with some
personification)

14

52.*Hpog: when.
npryévewa: early-born (fpt-yéveia).
pododaktvlog: rosy-fingered
(podo-8daktvrog, ov)
“**Hwg: dawn (7wg).
53. ***vfjoov: island (vijoog).
*Bavpafovreg: marvel at, admire (Bavpalw).
¢diveopecOa: roam, wander (Stvevw).
54. *@wpoav: wake, rouse (6pvout).
**rovpau girl, daughter of (kdpn).
aiytoxoto: Aegis-bearing (atyi-oxog, ov).
55. *aiyag: goat (adf).
opeok@ovg: mountain-dwelling,
(0pec-K®OG, OV).
derviioelav: make a meal, dine (detmvéw).
*etaipor: companion (£taipog).
56. avtika: at once, straightway.
kapmoAa: bent, curved (kapmvlog, 1, ov).
“*1o&a: bow (toéov).
aiyavéag: spear (aiyavén).
doAxavlovg: long-socketed (SoAixavhog, ov).

¢mkédoau intrans. “came ashore,” “beached”
149 kehoaonot 8¢ viuaoi ethical dat. (with
some personification), “for the beached ships”
152 @avn 2nd aor. pass. “appeared”

155 {va introducing a purpose clause takes the
optative when the main verb is in a past tense.



BOOKIX, 157-168

eiAoped’ €k vn@v, dua ¢ Tpixa koounBévteg
BaAlopev- aiya & €dwke Bedg pevoeikéa Onpnv.
VijeG pHév pot Emovto Suvwdeka, ég 8¢ Ekaotny
évvéa Aayxavov aiyeg- épot 8¢ 8éx” £Eelov olw.

100 G TOTE eV TTpoOTIAV fpap &G EALOV katadvvTa
fiueda Savdpevol kpéa 17 dometa Kat puéBv 1dL.
oV Ydp w vi@v é&€@Bito oivog ¢pubpag,

AN évEnv- TOAAOV Yap &V dupipopedoty EkaoTtol

165 N@voauev Kikovwv iepov mrodieBpov Eldvteg.

Kvkhomwv 8 €6 yaiav éAedooopev £yyvg €0viwy,
Kamvov T’ adt@v te Boyynv oilwv Te kal aty®v.

oG &’ néAog katédv kai €mi kvégag NADe,

57. tpixa: in three groups (tpixa).
*kooun0évteg: arrange (koopéw)
58. aiya: quickly, straightway.

uevoewkéa: pleasing, satisfying (pevo-eikng, £€6).

Onpnv: hunt (Orpn).
59. *¢movto: follow (émopat).
Svwdeka: twelve.
60. *¢vvéa: nine.
Aayxavov: receive as a portion (Aayydvw).
*aiyes: goat (aif).
6ék(a): ten (8éka).
rgkedov (¢6-alpéw).
oiw: alone (oiog, 1, ov).
61. **nponav: all, every (mpomag, aoca, av).
katadvvra: set, sink (kata-Svw).
62. P*fjueBa: sit (o).
dawvopevor: feast (Saivour).
*kpéa: meat (Kpéag).
dometa: endless (4-ometog, ov).
*uéBv: wine (uédv).
*NoV: sweet (R0V, €la, V).

157 dua with xooun6évteg = Sakoopéw
(tmesis). Note the ellipse: only a part of the

600 member crew participate in the hunting.

158 BaAlopev impf. used to describe
beginning an activity: “started casting”
159 pou dat. of accompaniment (Smyth §
1524)

161 npomav fuap acc. duration of time
163 vn@v gen. of separation with ék@0Oiw,
“exhausted from the ships” (Smyth § 1392)

63. “rw: yet.
£&¢@Oito: (in pass.) consumed completely
(¢xpOivw).
*oivog: wine (0ivog).
¢pu0pog: red (¢pvBpog, A, Ov).
64. ¢vénv: to be in or within (év-eiui).
apgrpopedorv: jar, amphora (apt-@opedg).
65. *Redoapev: draw (dgvoow).
*Kikovwv: Ciconian (Kikovec).
ntolieBpov: city, citadel (ntoAieBpov).
66. **KvkAhonwv: Cyclops (KokAwy).
*¢Aevooopev: look (upon) (Aevoow).
*gyyog: near, close.
67. Kamvov: smoke (kamvog).
@Boyynv: voice (pBoyyn).
Olwv: ram (81¢).
*aiy@v: goat (aif).
68. *fRurog: when.
katédv: set, sink (kata-0vw).
Kkvé@ag: darkness, twilight (kvégacg).

164 €vénv sc. oivog as subject and vnoi as
dat. object.

167 &g . . . éAevooopev also governs Kamvov
and even @Boyynyv (the latter a case of
‘zeugma, in which the verb is reapplied with a
different sense)

168 ¢mi . . . NAOe = éni\Oe (tmesis) intrans.,
with kvé@ag as subject: “when darkness came

>

on
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BOOK IX,

169-180

O 1oTe KoluNOnpev €mi pnypive OBaldoong.

170

nHog &’ fptyéveta avn pododaktulog Hwg,

Kal TOT’ €y@v ayopnv Bépevog petd maoy Eetmov-
“AM\ot pev vOv HipveT’, €pol €pinpeg étaipot:

avTap Eyw ovy vl T éufj kal époic ETapoloty

ENBOV TOVO AvSpdv melprioopat, of TIvEG elowy,

o

175

i p’ oly OPprotai te kai dyprot ovde dikatot,

ne Ad&evol, kai oLy voog éoti Beovdng”

“Q¢ einwv dva vog ERny, ékélevoa §’ étaipovg
avTovg T apPaively dva te mpupviota Aboat.
oi§ aly’ eioParvov kai £mi kKAniot kabiCov,

180

69. kownOnuev: put to sleep; (mid and pass.) fall
asleep (kowpaw).
pnypive: shore (prypiv).
*Qalaoong: sea (Odhaocoa).
70. *fRuog: when.
npyévewa: early-born (npt-yéveia).
pododaktvlog: rosy-fingered
(podo-8daktvrog, ov).
**Hwg: dawn (fwg).
71. &yopnv: assembly (&yopn).
*0épuevog (TiOnuL).
172. ***pipvet(e) (Lévw).
*¢pinpeg: faithful, trustworthy
(épi-npog, ov).
74. neipiioopar: attempt, endevour (melpaw).
75.77%%p = dpa.
vPprotai: wonton, violent, insolent (OBpLoTHC).
*ayprou: wild, savage (dyprog, a, ov).

169 ko Onpuev aor. pass.

170 @davn see 152

172 pipvete 2nd pers. pl. impv.

174 T@vd’ avdpdv gen. with verb meaning to
make trial of (Smyth § 1345)

ol TIvég giot “<to see> who they are” with the

16

¢ENG & €lopevoL oAV dAa TOTITOV €PETHOLG.

*dikauor: civilized just (Sikatog, a, ov).
76. Qe = 1.
@\oEevor: hospitable (9tho-Eevog, ov).

*voo¢g: mind (vodg).

0govdng: god-fearing (Beov-01g, £5).
77. &va: (With €pnv): go up, embark (&va-Paivw).
ekélevoa: command, order (kehedw).
78. aupaiverv: go up, embark (dva-Paivw).
ava: up.

*npvpviiola: stern-cables (mpopviola).
79. **aiy(a): straightway, quickly (aiya).
**eioPavov: embark, enter (gio-Paivw).

*kaBilov: sit (kab-ilw).

80. £§fG: in order, in a row (¢&7¢).

*¢(opevor: sit (£Copan).

*moAujv: gray (moAtog, &, ov).

*tomrov: strike, beat (TOmTW).

*¢peTOiG: oar (¢peTHOV).

3

alternatives spelled out by fj . . . e
176 o@uv dat. pl., possessive

177 ava. .. €pnv = avéPnv (tmesis), with
vnog as gen. of place (Smyth § 1448)

178 &va . .. Aboat = dvalboat (tmesis)
180 TomTov see 158



BOOKIX, 181-190

AAN’ 6te 1) TOV X@pov apikoued’ £yyvg éovta,
€vBa 8 €n’ éoxatif] oméog eidopev, dyyxt Balaoong,
VYNV, 8a@vnot katnpe@eég: EvBa 8¢ moAla

UAN’, OLég Te kai alyeg iaveokov- epit §° adAn

185

DYNAT dédpunTo katwpuyéeoot Aibotat

pakpfjotv te mitvooty id¢ dpvoiv LYIKOHOLOLY.
€vBa &’ avnp éviave meEdwplog, 66 pa te pijha
olog motpaiveokev anompobev- ovdE pet’ dANovg
TWAEIT’, AN dmavevBev éwv dBepiotia 1j0n.

190

81. x@pov: place, land (x@pog).
82. *¢okatifj: edge, border, furthest end (¢oxatid,
i).
ayxu near.
**Qaldacong: sea (Bdlaooa).
83. bynAov: high, lofty (OynAdg, 1), ov).
*dagvnou: laurel (8agvn).
Kkatnpe@ég: arch over, overhang (katnpe@ng, £q).
84. *uijA(a): sheep (ufhov).
*Oieg: ram (O1¢).
**aiyeg: goat (aif).
lavoekov: sleep, pass the night (iadw).
aOA1j: courtyard (avAr).
85. *vynAn: high, lofty (bynAdg, &, ov).
d¢dunro: build (S¢uw).
katwpvxéeoot: dug out, quarried (katd®pvf).
AiBowot: stone (AiBog).
86. mitvoowv: pine tree (Titvg).
**18¢ =8¢ and.

181 tov demonstrative, because the place has
already been mentioned in 166-7

182 £vBa 8¢ “then” answers dte On (181); 8¢
is used to mark the clause it introduces as

the main clause of the sentence and is left
untranslated (Smyth § 2837, so-called ‘apodotic’
8¢)

183 dagvnot dat. of instrument or means
(Smyth § 1507)

184 d1eg and aiyeg are parts of the inclusive
term pijAa, which they define more closely
iaveokov 3rd pl. iterative past tense with -ox-
infix, denoting habitual action

nepi sc. “the cave”

Kal yap Oadp’ ETéTukTo meEAwpLov, ovdE Ewkel

dpvoiv: oak (pog).
vywkopotowy: with lofty foliage, towering.
(dyi-kopog, ov).

87. éviave: sleep among (év-tadw).

neAwplog: gigantic, monstrous, mighty
(mehwptog, ov).
*wijha: sheep (piAov).
88. oiog: alone (oiog, 1, ov).
mowaiveokev: tend, shepherd (mowpaivw).
*amonpoBev: at a distance.
89. ntwAeit(0): frequent, go frequently (mwAéopar).
*andvevOev: apart.
&Bepiotia: lawless (&-Bepiiotiog, ov).

**f10n: know (oida).

90. @adpu(a): wonder, marvel (Badpa).
¢rétvkto: make, build, prepare (tedyw).
nelwplov: gigantic, monstrous, mighty

(mehwptog, ov).
re@rer resemble (Eowka).

185 d¢dunto 3rd sing. plpf. pass.

187 te see on 26

188 mowpaiveokev 3rd sing. iterative past tense
denoting habitual action

189 ¢wv = ®v, nom. masc. sing. pres. ppl. (eipi)
aOgpiotia 16N In Homer, the neuter adjective
with oida describes a person’s character.
Translate “he was lawless at heart”

190 ¢tétvkto 3rd sing. plpf. pass. Trans. “he
was” (i.e. as if the impf. of eiui). The principle
here is that when the perfect of a verb points to
the enduring result of an action (see on 107),
the plpf. may be translated as a simple past.
¢@ket 3rd sing. plpf. act. Trans. as an imperfect

17



BOOK IX,

191-202

avdpl ye orto@dyw, AANG piw LAEVTL
VYNA@V 0péwv, 6 Te Qaivetat olov an’ dAAwv.

An tOTE TOVG dANOVG KEAOUNY Epinpag £Taipovg
avToD Tap vii Te pHévely kai vija Epvodat-

avTap Eyw kpivag ETapwv dvokaidek’ dpioTovg

195
Biiv- dtap atyeov dokov éxov péEAavog oivolo,
110€0¢, Ov pot dwke Mdapwv, EvavBeog vidg,
ipeLg AOANwVOG, ¢ Topapov auetBePriket,
ovvekd pv ovv matdi meployoped’ nde yvvaiki
200  GCopevor kel yap &v dhoet SevdprievTt

Doifov ATOMwvVOG. 0 &¢ pot mopev dylad Sdpa-
Xpvood pév pot Edwk’ edepyEog EMTA TAAAVTA,

91. orro@ayw: grain- or bread-eating (otto-@ayog,
ov).
plw: mountain ridge (piov).
“*OAnevte wooded, forested (UAnelg, eooa, ev).
92. *0ynA@v: high, lofty (bynAog, i}, 6v).
**dpéwv: mountain (6pog).
*oiov: alone (oiog, a, ov).
193. tdte then
*keAopnv: command, order (kéhopat).
gpinpag: faithful (¢pi-npog, ov).
94. *avtod: right there.
£€pvoOar: protect (épvopat).
95. ***kpivag: select, choose (kpivw).
Svokaidek(a): twelve (dvo-kai-deka).
96. aiyeov: goat-skin (aiyeog, n, ov).
aokov: wine skin (dokog).
uélavog: dark (pélag, pelawva, peav).
**oivoro: wine (0ivog).
97.**nd¢og: sweet (7dVG, €la, V).
Mapwv: Maron (Mapwv).

191 avdpi ye orto@ayw dat. of comparison
(Smyth § 1466)

&AAd the adversative particle dANa regularly
introduces a positive statement after a
negative statement (Smyth § 2776)

piw VAnevTL extends the comparison: “not like
... but rather (&A\&) like a”

18

EvavOeog: Euanthes (EvavOng).
viog: son (Vidg).
98. ipevg: priest (ipevg).
AnoAwvog: Apollo (ATOAwv).
*Iopapov: Ismarus (Iopapog).
apg@iPePrkev: bestride, protect (dpgr-Paivw).
99. *mv: him.
neplokoped(a): embrace, protect (mepl-éxw).
Rdé: and.
200. afopevor: venerate (&lopar).
dAoeu: grove (&\oog).
devdpnevt wooded (8evopni-eig, eooa, V).
1. **®oipov: Phoebus (Poifog).
"AnoA\wvog: Apollo (AnOAAwv).
*mopev: give, present (MOpw).
*ayAad: beautiful, splendid (dyhaog, 1), 6v).
2. ebepyéog: well-wrought (e0-epyng, £q).
énta: seven.
taAavta: (of money) talent (talavtov).

192 t¢ see on 26.

194 map = napa (‘apocope, cf. Smyth § 75 D)
195 kpivag aor. ppl. masc. nom. sing.

196 Bijv 1st pers. sing. 2nd aor. act. indic.
198 ap@ifePriket see on 107

200 @ker 3rd pers. sing. impf. act. of oikéw
202 g0epy€og gen. sing. masc.



BOOKIX, 203-212

ke 8¢ pot KpNTHpa TAVAPYVPOV, AVTAP EMELTA

oivov €v apeieopedot Suwdeka AoV APHooag
205  NOLV dknpdoiov, Belov ToTOV- 0VOE TIG ADTOV

neidn Spwwv ovd’ aAuPurorwy évi otkw,

AN adTOG dAOXOG Te @I Tapin Te pi’ oin.

Tov §’ §te mivotev pehindéa oivov épuBpov,

gv démag euminoag HOaTog ava elkoot HETpa
210  xe0’, 0dun 6’ 1deila and kpntipog 6dwdel,

Oeomeoin: TOT’ dv ol tot dmooxéoBat gilov fjev.

TOD PEPOV EUMANoag AoKOV UEyay, v Ot Kai fa

3. *kpnTipa: mixing bowl (kpatnp). 9. 8¢mag: goblet (6¢mag).
navapyvpov: solid silver (mav-apyvpog, ov). é¢uninoag: fill full (p-mipmAngu).
4. **oivov: wine (0ivog). **vdatog: water (DOwp).
*apugrpopedot: jar, amphora (aper-@opede). gikoou: twenty.
*Svwdeka: twelve. pétpa: measure, part (LETPOV).
5. 7*180v: sweet (700, €ia, V). 10. xed(e): pour (xéw).
axknpdactov: unmixed (&-knpaoctog, ov). odun: odor (6dpun).
Ociov: of the gods, divine (B¢iog, a, ov). *deia: sweet (7dvg, €la, V).
ntotov: drink (motov). *kpnTijpog: mixing bowl (kpatrp).
6. Neidn: know (oida). 0dwer: to smell, be fragrant (6(w).
*Suwwv: slave (Spwg). 11. *@eomneoin: divine, marvelous
ap@urodwv: handmaid (dpgi-morog). (Oeo-mEéo10G, A, OV).
7. pia) (glg) “**1ou1: you (0V).
Tapin: housekeeper (tapin). *amooxéoOau: refrain, keep from (&m-éxopat).
**oin: alone (oiog, 1, ov). **@ilov: dear, friend, pleasant (gilog, n, ov).
8. *mivotev: drink (mivw). ev (eipd).
*nekndéa: honey-sweet (peht-ndng, €q). 12. ¢gpmAnoag: fill full (¢p-mpmAnpu).
**oivov: wine (0ivog). Adokov: wine skin (dok6g).
*¢puBpov: red (¢pvBpag, d, ov). fa: provisions (fjla).
203 avtap Enerta “and then” i.e. adtap is here the aorist, xede, which is here used to describe a
little more than a conjunction, while €neita does  habitual action (Smyth § 2409, 2414).
little more than to mark sequence 209 ava “into”
204 oivov resupply ddxe from 203 vdatog with pétpa
naow trans. “in all” 210 0dwder 3rd pers. sing. plpf., used as an impf.
206 neidn 3rd sing. plpf; trans. as impf. (see (see above on 190 and 208)
on190) 211 fev imperf. with dv to describe repeated
009(£) “or” (Smyth § 2937: “no (one). . . nor”) action in the past (Smyth § 1790 denies that this
207 supply fjoav (plpf. 3rd pers. pl.) from neidn in  construction is Homeric).
206 212-3 év governs kwUkw and fa is an object of

208 mivotev opt. in a temporal clause expressing ~ @épov
repeated action in the past. In Attic, the main
clause would usually be in the impf. rather than

19



215

220

BOOK IX, 213-224

KWPUKW- adTika yap pot dicato Qupog dynvwp
avdp’ émelevoecat peydAny Emelpévov dAkny,
dyprov, olite dikag €d eidota ovte BépoTag.
Kaprahipwg &’ eig &vtpov agukoued’, ovdé v Evdov
ebpopeV, AAN" évopeve VOOV KATa Tiiova piAa.
ENOOVTEG 8’ €ig dvTpov é0nevpecBa Ekaota-
Tapool uev Tupdv Ppibov, oteivovto d¢ onkoi
apvav nd’ épipwv- dakekpipévar 8¢ Ekaotal
€pxato, Xwpig pév mpdyovol, xwplig 8¢ pétaooat,
Xxwpig &’ avd’ €poar- vaiov & dpd dyyea mavra,
yavloi te oka@ideg Te, TETVYHEVQ, TOIG EVApENYEV.
€vO’ éue pev mpwtiod’ Etapot Aicoovto émeaaot

13. kwpOk: leather sack (kwpvkog).
*avtika: at once, quickly.
**dioato: suppose, think (olopat).
aynvwp: heroic, manly (&ynvwp).
14. ¢nelevoeoOar: come upon, approach
(ém-épyopat).
¢mepévov: put on besides or over, clothe, clad
(Emi-&vvout).
*GAknv: strength (&Axn).
15. ayprov: wild, savage (ayprog).
216. KapmaAipwg: quickly, in haste (adwv.).
avtpov: cave (&vtpov).
*¢vdov: inside, within.
17. évopeve: put to graze, pasture (vopevw).
vouov: pasture (VOUOg).
*miova: fat, rich (miwv, ov).
“*ufAa: sheep (ufhov).
18. avtpov: cave (Avtpov).
¢0nevpecOa: gaze at (in wonder) (Onéopat).
19. Ttapooi: basket (tapodg).
TUp®v: cheese (Tvpog).
BpiBov: be heavy, weigh down (Bpifw).

215 €idota see above on 189

217 kata governs vopov (as the accent
indicates)

218 €0nevpecOa 1st pl. impf.

219 tvpav with Bpibov, and dpvav /S’
¢pigwv with oteivovto (gen. with a verb of

20

20. dpv@v: lamb (dpveg).
¢pigwv: kid (€prpog).
Stakexppévar: separate from one another
(Sta-kpivw).
21. €pxato: shut in or out, confine (¢pyw).
*XwpiG: apart, separately.
npoyovou: earlier born (mpo-yovog).
pétacoau: later born (pétacoat).
22. xwpig: apart, separately.
av0’: but, again, on the other hand (adte).
¢poar: new-born (€pon).
vaiov: be full, run over (vaiw = vaw).
0p@: whey (6p0g).
ayyea: vessel (&yyoq).
23. yavMoi: milk-pail (yavog).
oka@ideg: bowl (okagig).
*teTvypéva: make, build, prepare (tevyw).
évapelyev: milk into (év-apéyw).
24. tpotio0’: first of all (mpwtioTa).
*Aicoovt(0): beg, plead (Aiooopad).
teméeoo: word (€mog).

fullness, Smyth § 1369)

221 €pxato 3rd pl. plpf. pass. (see above on
190 and 208)

222 vaiov (probably an impf. of vaiw, an
alternative spelling of vaw)

223 7oig relative pronoun, neut. dat. pl.



225

230

235

BOOKIX, 225-263

TUP@V AlvLpPEVOLG i€vat TTaALY, avTap Emetta

kapmalipwg emi vija Bonv épigovug te kai dpvag

onk®@v ¢Eeddcavtag Emmhely dApvpov BSwp-

AN éyw o mouny, 1 T° &v TOAL képSiov nev,

S@p’ avtodv te idotut, kal € pot Eeivia Soin.

ovd’ dp’ EueAl’ Etdpolol gavelg épatetvog €oeabal.
"EvBa 8¢ mhp knavteg éB0oapev 116¢ kat avtol

TUP@V AlVOUEVOL PAYOUEY, HEVOUEY TE LV EVEoV

fiuevol, nog €nfABe vépwv- pépe §° 6Ppipov dxbog

UAnG &laléng, tva oi motidopmiov €in.

€vtoolev &’ dvtpoto Balwv dpupaydov €0nkev-

el 8¢ Seloavteg Ameoovped’ € puxov dvTpov.

25. top@v: cheese (Tvpog).
aivopévovg: take, seize (aivopat).
26. kapmalipwg: quickly, in haste. (adv.)
*Qonv: swift (B0og, N, Ov).
¢pigovg: kid (€pipog).
apvag: lamb (&pveg).
27. onk@v: pen (for livestock) (onKoq).
oxgEedaoavtag: drive from (8€-edavvw).
¢mumAeiv: sail upon (émi-mMAéw).
*aApvpov: briny, salty (dApvpdg, a, 6v).
28. képdiov: more advantageous (kepdiwv, ov).
**Rev (eipd).
29.**6@p’: so that (6ppa).

Eeivia: gifts of hospitality, guest-gifts (§eiviov).

30. ***¢patevog: lovely, welcome
(épatevog, 1, Ov).

31. **nop: fire (mbp).
kniavteg: kindle (kaiw).
¢0vcapev: sacrifice (Bvw).

32. tup@v: cheese (Tvpodg).
aivopevou: take, seize (atvopat).
*@ayopev: eat, devour (¢00iw).

225 tvpdv part. gen. with verb meaning to
touch or take hold of (Smyth § 1345)

228 fev imperf. with &v in a past
contrafactual statement (because there is no
aorist for this verb)

229 oy optative in a purpose clause
because the main verb is in a past tense

uv: him.
*€vdov: inside, within.

33.**fjuevou: sit, be seated (fuat).
eiog: until.

*¢nfjA@e: come upon (€m-£pyopar).

véuwv: distribute, drive a flock; (mid.) occupy;,
possess, graze (VEUw).

OBprov: heavy (6Bpipog, ov).

ax0og: load (&x0og).
34. *dAng: wood (VAn).

&laléng: dry (alaléog, a, ov).

oi: him, her (o0, of, ).

notidopmov: evening meal (moTdopTIOV).
et (etpd).

35. **vtroo0ev: (= £vtog) within.
avtporo: cave (&vtpov).
opopaydov: din, roar (dpvpaydog).

36. **§eicavreg: fear (5eidw).
aneoovued(a): rush away (dmo-ooevopat).
*uvxov: recess, innermost part (pvyog).
avtpov: cave (&vtpov).

doin opt. in protasis of a condition (the
condition is expressing his purpose)

230 @aveig trans. “when he appeared”

232 see on 225

234 see on 229

235 Balwv understand dx0og as the object

21



240

245

BOOK IX, 237-248

avtap Oy’ eig evpL oméog fAaoe miova piAa,
mavTta LA’ 800’ fuekye, o 8 dpoeva Aeine OOpn Ly,
dpvelolg te Tpayovg Te, Pabeing éktobev avAi.
avtap émett’ émédnke Bupeov péyav LYoo’ deipag,
6Bptpov- ovk &v TOV ye Svw Kai glkoo” dpagat
¢o0Aal Tecoapdkviol an’ obdeog dxAicoetav-
to00nV NAiPatov métpny Enédnke BvpnoLV.
£{opevog 8’ fjuelyev 616 kai punkadag atyag,
TAVTA KATA Hoipay, Kol U’ EpPpuov fKev EKAOTH).
avtika 8" fuiov pev Bpéyag Aevkoio yalaktog
TIAEKTOIG €V TAAdpOLoLY AUNOAaEVOG KaTéONKeEY,

o

fiov & adt’ €otnoev &v dyyeow, 6@pa ol €in

37. e0pV: wide, spacious (g0pvg, €ia, V).
**fAace: drive (EAadvw).
*miova: fat, rich (mtiwv, ov).
“*uida: sheep (uihov).
38. ***6oo(a): as many (6006, 1, OV).
fjuedye: milk (dpéeyw).
*apoeva: male (dponv).
Ovpneuv: door.
39. dpverovg: ram (&pvelog).
Tpayovg: goat (Tpayoq).
*Badeing: deep (Pabug, €ia, V).
**Evto0ev: (= évtog) within.
*avAijG: courtyard (avAn).
240. ¢néOnke: place or put on (Em-TiOnuL).
Ovpeov: door-stone (Bupedv).
VYoo : aloft, into the air (byo-o¢).
aeipag: lift, raise up (deipw).
41. *6Bpov: heavy, mighty (8Bptpog, ov).
PxSvw: two.
*elkoo’: twenty (gikoot).
dpagar: wagon (Guaka).
42.*¢60Mai: good, excellent (¢00Adg, 1), OV).
tecoapakvklot: four-wheeled.
**obdeog: ground, floor (ovdag).
oxAicogiav: move by a leaver, pry (Ox\ilw).

238 mavta pal’ dooa lit. “every last one, as
many as, i.e. “all that he”

239 Baleing €ktoOev avlijg “outside (sc. the
cave), in the deep courtyard”

240 ¢néOnke, “set in position,” i.e. “against the
entrance of the cave” (cf. 243)

241 A difficult image: best understood as a
metonomy and translated: “not even 22 teams of
horses could pry it from the doorway”
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43. fAifatov: enormous (RAiBatog, ov).

Hrgrpnv: rock (métpa).
énédnke: place or put on (ém-tiOnut).
0vpnowv: door (Bvpn).

44. **glopevog: sit, seat oneself (E{opar).

*fueAyev: milk (Qpélyw).

**d15: sheep (816).

*unkadag: bleating (pnkag).

*atyag: goat (aif).

45. éuppvov: young one (¢pufpvov).

*fkev (with O’): lower, place under, relax (0¢-

().

46. *avtika: straightway, quickly.
fjreov: half (fuovg, ela, v).

**0péyag: thicken, curdle (Opégw).
yahaktog: milk (yala).

47. nAektoig: plaited, woven (mhektdg, 1), OV).
Ttaldporory: basket (tédhapog).
*aunoapevog: draw, gather (dpdw).

katéOnkev: place or set down (kata-tiOnpui).

48. fjiov: half (fuiovg, e, v).

**adt’ but, again, on the other hand (avte).

*ayyeowv: vessel (&yyoq).

**o@pa: so that.

*ot: him, her (o0, of, £).

245 mavta Katd poipav trans. “each in turn”

(lit. “all of them in accordance with their due
portion”

070 join with tnut (tmesis): “place beneath”

247 €in opt. in purpose clause with ot dative

of possession, fjjuov as subject, and mivetv as
purpose inf. Note the idiom, éo7ti plus personal
dative = “he has,” and translate “so that he would
have it to take and drink”



BOOK IX, 249-260

Tivev aivupéve Kai ot Totidopmiov ein.
250  avtap émel O omedoe movnodpevog Ta & €pya,
Kai ToTe MOp avékate kai elo1dev, elpeto §° Nuéag:
“7Q) Eetvol, Tiveg ¢0Té; mOBev TAEID” Vypd kéNeLOa;
1 TLkatd pRgy 1 poyiding dAdAncBe
old te Anotipeg Omeip dAa, ol T° dAdwvTaL
255  Yuxdag mapbépevol, kakov dANodamoiot gEpovTeg;”
“Q¢ €paf’, nuiv &’ adte katekAdodn @ilov ftop
detodvtwv BOYyyov Te Bapdv adTOV Te TEAWPOV.
ANG Kal DG [y EMeooty AUELPOUEVOG TIPOTEELTOV-
“Huyeig tot TpoinBev amomhayx0évreg Axatol
260 mavroiolg dvépoto Hp péya Aaitpa Oaldoong,

49. **mivery: drink (mivw).

*aivopéve: take (atvopat).

*oi: him, her (09, oi, £).

*notidopmiov: evening meal (motidopmiov).
50. tovnoauevog: toil, busy oneself (movéopat).
*&: his, her (8¢, i} 6v).

51. dvékaue: kindle, light up (&dva-kaiw).

**gipeto: ask, inquire (¢popat).

52. *n60ev: from where.

el sail (MAéw).
vypa: watery (bypog, 4, ov).
kélevBa: way (kélevBog).

53. ripi&uv: trade, business (mpi&ig).
naydiwg: at random, recklessly.

*aAainoe: wander (dAdopat).

54. \qoTijpeg: pirate (Anotnp).

*omeip: over (Omép).

*qAowvtar: wander (dAdopat).

250 ta & €pya note demonstrative T and
trans. “these his tasks”

252 mAei®’ = mAeite 2nd pl. pres. indic. of
TAgiw, an alternative form of mAéw

253 kata pij&y “on business”

dAaino0e Pf. 2nd pers. pl. indic.

254 7oi relative masc. nom. pl.

dAowvTtat Pres. 3rd pers. pl. indic.

55. map@épevou: risk, hazard (mapa-tiOnut).
*dAodamoiou: foreigner, stranger
(&ANo-8amdg).
56. ***a00’: but, again, on the other hand (avte).
KatekAaoOn: break down, crush (kata-kAaw).
“*Arop: heart (Atop).
57. *@00yyov: voice, sound (¢00yyoq).
**Bapvv: deep, heavy (Bapvg, €ia, V).
néAwpov: huge, monstrous (méAwpov).
58. **mv: him.
apeouevog: answer in turn (apeifopat).
59. TpoinOev: from Troy.
aromAayx0¢évteg: lead away from; (pass.) stray
away from, wander (amo-mAalw).
*Qalaoong: sea (Bakaooa).
60. Tavroiotg, all sorts of (avtoiog, a, ov)
Aaitpa depth, gulf (Aaitpa)

255 yuxag mapOéuevor trans. “wagering their
souls”

257 dewoavtwv note shift from possessive
dative fjpiv to gen.; common in Homer when
the words occur in different lines

260 avépototy instrumental dat. with
amomhayx0évteg (Smyth § 1507)
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265

BOOK IX, 261-272

oikade iépevot, ANV 000V , dAla kéAevBa
fABopev- oltw mov Zevg 1{0ele punricacHat.

Aaoi & Atpeidew Ayapépvovog edxoued’ elva,
10D 01 VOV ye HEYLOTOV DTTOVPAVIOV KAEOG €0Ti:
000NV Yap diEmepoe MOV Kal dnwAeoe Aaovg
TOANOVG- THElG O adTE KIXaVOpEVOL TA 0 YoDva
ikoped’, el T mopotg Eetvrjov Mg kai GANwg

doing dwtivny, ] te Eeivwv BEug EoTiv.
AN’ aidelo, @épioTe, Beovg: ikétat 8¢ Toi eipev.

270

Zgbg &’ EmTiuntwp ikeTawy Te Eeivav Te,

Eeiviog, 66 Eeivotov .’ aidoiototy Omndel”
“QG €papny, 0 8¢ 1’ adtik’ dpeifeto vnAél Buud

61. oikade: homeward, to one’s home.
*iéuevou release, through; (mid.) hasten, yearn

for, eager to (inu).

***080v: road, way (080¢).
kéAevBa: course, journey (kéAevbog, 1).

262. *mov: I suppose.

unticacOar: devise (untiopat).

63. *Aaoi: people, host, army (Aadg).
Atpeidew: son of Atreus (Atpeidng).
Ayapéuvovog: Agamemnon

(Ayapépvav).
evxoue0’: boast, declare, pray (edxopaut).

64. bmovpaviov: under heaven

(bm-ovpaviog, ov).
*kA€og: fame, glory (kAéog).

65. digmepoe: sack, lay waste (Sta-mépOw).
*Aaovg: people, host, army (Aaog).

66. ktxavouevou: reach (kiyavw).

261 igpevol concessive pple.

0980v and kélevBa acc. of route (Smyth § 1581)
267 ta oa yodva trans. “as suppliants” (lit. “to
these your knees”)

267 ¢i trans. “to see if” (followed by the opt., as if
in a purpose clause following a main verb in past
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“**yodva knee (yovv).
67. **nopoig: give (Mopw).
*Eewvijlov: gift of hospitality, guest-gift (§ewvrjov).
***'?lé — ]’,’].
68. dwtivnv: gift, present (dwTivn).
69. **aideio: respect, awe (aidéopar).
@éplote: bravest, best (péptatog, 1, ov).
*ikétaw: suppliant (ikétng).
70. émTipnTwp: avenger (EML-TIUN-Twp).
*ikeTawyv: suppliant (ikétng).
71. &giviog: belonging to hospitality; (of Zeus) god
of strangers and guests (§eiviog, a, ov).
¢mTIpnTwp avenger (EMITIUNTWP)
aidoiotowv: revered, honored (aidoiog, a, ov).
omndei: follow, accompany, attend (6nndéw).
72. % *adTik’: at once (avTika).
*apeifeto: answer, reply (apeifopat).
*vnAéu pitiless (viheng, £q).

time)

269 aideio impv. 2nd pers. sing. of a deponent
270 é¢mmyuntwp pred. of implied éoTi

271 &eiviog attrib. (resupply Zetvg from the
preceding)



BOOKIX, 273-284

“ymog eig, @ Eev’, fj TNAOBev einAovbag,
66 pe Beovg kéheat iy Oedipev §j dAéaoBat:

275 ob yap Koxdwmeg Atog aiyioxov dAéyovoty
008¢ Be@v pakdpwy, £Mel 1) TOAD @EpTepOI €ipleV.
ovd’ &v £yw Atog €xBog dAevapevog meidoipuny
oVte 0ed o000’ étdpwy, ei pry Buuog pe kehedot.
4ANG pot gl 81 Eoxeg lwv ebepyéa vija,

280  fjmov ém’ éoxatiig 1) kai oxedov, dgpa Sagiw.

“Q¢ @ato melpdlwv, £ug §° ov Adbev eiddta mOANG,
ANA v dyoppov mpocéeny dohiolg éméeoaot:
‘Néa pév pot katéae ITooeddwv évooixbwy,

TPOG METPNOL Pak®V DG €Ml elpaot yaing,

73. **vqmog: foolish (vimiog).
™A00¢ev: from far away.

**eidnlov0ag (Epxopat).

74. **kéhear: command (kéhopa).

dAéacBar: avoid, shun, flee (dAéopat).

75. ***KvkAwneg: Cyclops (KvkAwy).
*aiyioxov: aegis-bearing (aiyi-oxog, ov).
*aAéyovowv: care for, heed, respect (AAéyw).

76.pakapwv: blessed, happy (paxap).
@éptepor: better, mightier (@étepog, a, ov).

77. €x00¢: hatred (¢x00g).
dAevapevog: avoid, shun, flee (GAéopat).

*re@udoiuny: spare (peidopat).

78. ***keAevor: command, compel (kehedw).

79. F*elQ’ = einé.

omn: where.

273 £ig 2nd pers. sing. pres. indic. eipi
eidAovOag 2nd pers. sing. pf. indic. €pyopat
274 kéAean 2nd pers. sing. pres. act. dep.
deidipev pf. act. inf. (note accent)

dAéacOat aor. mid. inf.

275 A1 gen. with vb. of caring for (Smyth §
1356)

277 d\evapevog (causal)

ne@idoiunv with dv, pot. opt. in fut. less vivid
condition

278 ogd . . . ETapwv gens. with vb. meaning to
spare (Smyth § 1356, who neglects to include
verbs of sparing in this group; geidopat also

*evepyea: well-made (ev-epyn|g, £4).
80. *mov: perhaps, I suppose.
**¢oxatiijg: edge, furthest part (¢oxatid).
**oxedov: close, near.
dasiw: learn, know (8dw).
81. metpalwv: try, test (melpdlw).
***Nabev: escape notice; (pass.) forget (AavBavw).
82. ayoppov: back again.
*npocegnv: address (mpoo-@nut).
*§oAiolg: cunning, crafty (00Aog, a, ov).
283. katéake: shatter, wreck ( kat-dyvoput).
Ioosdawv: Poseidon (ITooetdawv).
¢vooixOwv: earth-shaker (¢évooi-xOwv).
84. ***nétpnou rock (métpa).
neipaou: furthest point, end (neipap).

takes an abl. gen. in the sense of ‘refrain from’)
kelevot opt. in protasis of flv condition

279 €i@’ for einé impv. 2nd. pers. sing.

£oxeg moor, beach

280 daeiw 1st pers. sing. aor. subj., in a purpose
clause with the main verb in primary sequence
(eimé)

281 £idota moAAa ‘with my great knowledge’ i.e.
‘knowing mind, ‘great cunning’

283 véa acc. sing. of vadg

284 Resupply véa as object of paAwv and
npoomnehdoag and €veikev on the next line
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290

BOOKIX,  285-296

dkpn mpooTeNAoAg: dvepog §’ €K TOVTOL EVELKEV-
avTap ¢yw ovv Toiode LTEKPLYOV aindy GAeBpov.
“QG €papny, 0 8¢ 1’ ovdeV dpeifeto vnAél Buud,
GAN" 6y avai&ag étaporg émi xeipag {ake,
obv 8¢ SVw pdpyag MG Te OKVAAKAG TTOTL yain
KOTT - €k 8 €ykéPahog xauadig pée, debe 8¢ yaiav.
ToUG 8¢ S1d peletoTi Tapwv wmicoato §opmov-
fjo0te §° ¢ e Méwv dpeoitpo@og, ovd” dmélelney,

EyKaTA TE 0ApKAG TE Kal O0TEN [LueENdEVTAL.

fuelg 8¢ kAaiovteg dveoxéBopev Al xeipag,
295  OX€TAa €py’ OpOwvTEG: Apnyavin 6 €xe Bupodv.

avtap énet Kokhwy peydAnv épminoato vndovv

85. axpn: headland (dxpog, a, ov).
npooneldocag: bring near to, drive against

(mpoo-neAdlw).
movTov: sea (MOvVTOQ).

HEvekev (Pépw).

86. vmékuyov: flee away, escape (Um-ek-@Qedyw).
(aimrov): utter, sheer (ainvg, €ia, 0).

**ONeBpov: destruction (6Aebpog).

87. **aueifeto: answer, reply (apeifopat).

“*velér pitiless (vnAeng, €q).

88.avaiag: spring or leap up (&v-aicow).
falAe (with émi): lay upon (€m-idA\w).

89. napvyag: seize, clutch (pdpntw).
okvAakag: puppy (okvlaf).

ot = mpog.

90. komt’: strike, dash (komTw).

¢yké@alog: brain (¢y-ké@alog).
xapadig: onto the ground.
*pée (with éx): flow out (éx-péw).
debe: soak, drench (dsvw).

288 ¢mi + iaAAe (tmesis)

289 oV + papyag (tmesis)

290 konte understand “them,” i.e. “the men,” as
object

€K + pée (tmesis) Trans. “forth”

291 814 + Tapwv (tmesis); here the preposition

reinforces the sense of peleloti and need not be
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91. peAewoti: limb from limb.
Tapwv: cut, hew (Tépuvw).
omAicoato: prepare (OmAiopar).
dopmov: supper (80pmov).
92. **fjo0ie: eat (¢00iw).
Aéwv: lion (Aéwv).
opecitpo@og: mountain-bred
(0peat-Tpo@Og, oV).
*anédemev: leave behind (&mo-Asinw).
93. éykata: entrails (¢ykata).
**oapkag: flesh (oapé).
**ootéa: bone (00TéOV).
poeloevta: marrowy (Hvelo-£Lg, €00a, €V).
94. ***kAaiovteg: wail, cry (khaiw).
95. *oxétAwa: unflinching, cruel, abominable
(oxéTA0G, a, OV).
OpowvTEG: see (Opaw).
*aunxavin: helplessness (&-unxavin).
96. *¢unAnoaro: fill (¢p-mipmAnpuy).
vndov: belly (vndvg).

translated

292 fjo0ie governs the accs. in the following line;
with dnéleimev understand “anything” as the
object

294 Aui dat. with vb. of motion indicating
direction (chiefly poetic) (Smyth § 1475)



BOOKIX, 297-308

avdpopea kpé’ Edwv kal €’ dkpnTov YaAa Tivwy,
KelT’ €vtool’ dvtpolo Tavvoodauevog St piAwv.
TOV eV £yw BobAevoa katd peyalntopa Bupov
dooov iwv, Eipog 68 ¢puoadpevog Tapd pnpod,
ovtapeval Tpog otbog, 601 ppéveg fmap Exovoat,
Xelp” émpaoodpevog: €tepog 8¢ pe Bupog Epukev.
avToD yap Ke Kai dupes dnwloued’ aimdv GAebpov-
oV yap kev duvapesda Bvpawv HYNAdwv
xepotv anwoacBat AiBov dBpipov, 6v mpoodnkey.
G TOTE pev otevdyovteg épeivapev Ho Siav.
"Hpog 8° nfpryéveta gavn pododaxtvrogHuwg,
Kai ToTe MOp avékate Kai fuekye kKAvtd pijha,

300

305

97. &vdpopea: human (&vdpopeog, a, ov).

*xpé’: flesh (kpéac).

*Edwv: eat (80w).
dkpnrov: pure, unmixed (&-kpntog, ov).
*yaa: milk (yaa).

*rivov: drink (mivw).

98. **&v1000’ (= £vt0¢): inside.
*avtporo: cave (&vtpov).
*Tavvooapevog: stretch out, lie (taviw).

Hunlov: sheep (ufov).

99. peyaAnropa: great-hearted, heroic

) (Heyal-rjTwp).
300. acoov: nearer.
0&v: sharp (6&v¢, €la, ¥).
**¢pvooapevog: draw (¢pow).
unpod: thigh (unpog).
1. ovtapevar: wound (ovTaw).
*otijfog¢: chest (o1i00g).
*001:: where.
Amap: liver (fmap).
2. ¢mpaocoapevog: strive after, lay hold of, feel
(émi-paiopat).

297 énti + mivwv (tmesis), with émi in the sense of
‘thereupon, ‘in addition’

299 10V obj. of ovtduevar in 301

Kata peyainropa Qvpov “throughout,” “in my”
301 £xovot ‘hold’

302 xeipt instrumental dative (note accent)
(Smyth § 1507)

¢mpaoccapevog understand ‘the spot’ as the
direct object (i.e. the place described in 301)

303 anwAoped(a) pot. aor. indic. in a past time

**Erepog: another (€1epog, a, ov).
*g¢pukev: hold back, check, restrain (¢pOkw).
303. **avTod: right there.
P Appeg = npelc.
*aimov: utter, sheer (ainog, €ia, v).
**0\ebpov: destruction (6Aebpog).
4. *Qvpawv: door (6vpa).
*oynAawv: high, lofty (bynAog, 1}, ov).
5. **anwoacOar: push away (dn-wBéw).
*AiBov: stone (Aibog).
**0Bpov: heavy, mighty (6Bpipog, ov).
*npooédnkev: place, put to (mpoo-tiOnu).
6. ¥otevaxovteg: groan, bewail (otevayilw).
**8iav: divine, godlike, shiny (8iog, a, ov).
7. Hpog: when.
*fpryévewa: early-born (fpt-yéveia).
*pododaktvlog: rosy-fingered
(pododaxtvAog, ov).
8. *avékaue: kindle (dva-kaiw).
“*Hueiye: milk (qpélyw).
kAvta: magnificent, glorious (kAvTog, 1}, OV).

contrafactual statement.

aindv 6AeBpov cognate acc., “died a horrible
death”

304 dvvapeoBa impf. used in a past time
contrafactual statement (parallel to the aor.
anwlopeda, the more common construction in
Classical Greek)

Ovpawv vynlawv ablatival gen., with danwoacBat
305 tppocednkev sc. “to the doorway”

307 see on 152
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315

320

BOOKIX,  309-320

TAVTA KATA Hoipay, Kol U’ EpPpuov fkev EKAOTH).
avtap €mel On onedoe mOvNodpevog Ta & €pya,
obv &’ 6 ye 81 adte Svw papyag wnAicoato Seimvov.
dermvnoag &’ &vtpov éEnlace miova ufia,

pnidiwg agpedwv Bupedv péyav- adtap Enerta

ay émedny’, wg el Te papétpn modp’ émbein.

TOAAR} 8¢ poilw, Tpodg bpog Tpéme miova uAAa
Koxdwy- avtap £y Amopny kakd Buocodopevwy,
el Twg Tioaiuny, doin 8¢ pot edbxog ABrvn.

fj0e 0¢ pot katd Bupov dpiotn aiveto PovAr.
KoxAwmog yap €ketto péya pomalov mapd onk@,
YAwpOV Eaiveov- TO pév Ektapey, d@pa @opoin

9. *¢uppvov: young one (¢uppvov).
**Akev (with v1o): place beneath, lower (Vg-up).
10. *rovnodpevog: toil, busy oneself (movéopat).
11. *papyag: seize, catch (papntw).
*omAicoato: prepare (OmAilopar).
*>*§einvov: meal (Seimvov).
12. *deimviioag: dine, feast (Seumvéw).
*avrpov: cave (&vtpov).
riova: fat, plump (mtiwv, ov).
13. **pnidiwg: easily.
*agpelwv: remove, take away (d@-alpéw).
14. ay: back again.
*¢médnx’: put or place to, upon (€m-tiOnpu).
QapETpn: quiver (TapTpn).
TON’: cover (MOUA).
*¢mBein: put or place to, upon (ém-tiOnut).
15. poilw: whistling (of an arrow) (poilog, 1).

309 see on 245

310 see on 250

311 see on 289

314 note the use of the generalizing te in a simile
and trans. “as if one”

¢mOein optative in a comparative conditional
sentence with the main verb in past time (the
usual construction in Homer)

315 oA poilw ‘with many a whistle,
‘constantly whistling’

316 Autouny aor. mid. used in a passive sense
(LSJ IA)

317 the verse expresses the thought implied by
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*$pog: mountain (6pog).
rpéme: turn, put to flight (tpénw)
riova: fat, plump (mtiwv, ov).
16. pvocodopuevwv: ponder, plan deeply (Pvoco-
Sopevw).
17. **nwg: in any way, at all, by any means.
“ricaipnv: pay, repay; (mid.) avenge oneself on
(tivw).
evxoq: thing prayed for, boast (e0x0g).
AOijvn: Athena (AO1vn).
19. **gkerro (keipat).
pormalov: club, staff (pomalov).
*onk®: pen for livestock (onkadg).
20. **xAwpov: pale green, fresh (YAwpag, &, ov).
é\awveov: olive wood (éAatveog, i), ov).
£€ktapev: cut out, cut down (¢KTdpvw).
*@opoin: bear constantly, possess (popéw).

Puocodopedwv. The clause introduced by doin &¢
is not the apodosis of a condition, but continues
the thought with a potential optative (without
dv). Trans. “if somehow I might. . .and Athene
would give. . ” See above on 267

318 katd see on 299

apiotn pred.

319 yap anticipatory: i.e. the plan consists of
what they will do with the staff

320 70 relative pronoun, “which”

£ktapev 3rd pers. sing.

@opoin opt. in purpose clause, with main vb in
secondary sequence



BOOKIX, 321-332

avavOEv. TO pev dupeg Elokopev eloopOwVTEG
6000V 0’ loTOV VN0G €etkoaopolo peaivng,
@opTidog ebpeing, | T’ €xmepda péya Aaitua-
16000V €NV HijKog, TOooOoV Tdyog eicopaacal.
325 10D ptv do0v T’ Bpyviav Eydv AmEKOYA TAPACTAG,
Kai Tapény’ étdpototy, dmo&dvar §’ ékélevoa:
oi 8’ opaAov moinoav- éyw &’ ¢é0owoa mapaoTag
dxpov, dgap 8¢ AaPav EmupakTeov €V Tupt KNAEW.
Kal TO PEV €0 KATEONKA KATAKPOYAG VIO KOTPW,
330§ pa katd omeiovg kéxvTo peyal’ HABa oMY
avtap ToLG dAAOVG KANpw emaldodat dvwyov,
0¢ TIG ToAuNOeLey éuol oLV HOXAOV deipag

21. avavOév: dry, parch (adaivw).
¢ioxopev: make like, deem like, liken (¢iokw).
22. *totov: mast (i010¢).
¢elkooopolo: twenty-oared (¢ek6g-0pog, ov).
*nelaivng: black, dark (péhag, péhava, péav).
23. gopTidog: merchant-ship (@oprig).
*evpeeing: broad, wide (evpvg, €ia, V).
ékmepaaq: traverse, pass through (through)
(Ex-mepaw).
*Aaitpa: depth, gulf (Aaitpa).
24. pijog: length (pfxog).
ndxoq: thickness (mayxog).
325. opywviav: fathom (6pyvia).
anékoya: cut off (dmo-komTW).
**rapaotag: place alongside; (2 aor. intrans. act.
and pass.) stand alongside (map-iotnpui).
26. *mapgdny’: put or place alongside
(mapa-TiOnpuL).
aro§pvar: sharpen (&m-o&ovw).
27. opadov: smooth, even (0palog, iy, Ov).

321 avavOév aor. pass., “once it was dry”
Appeg = Mpeic

321-2 ¢iokopev. . . dooov “We deemed it to be as

big as is,” i.e. Tdoo0V eival, 0006 iI0TOG €0TL
324 16000V nom. neut. sing., referring to iotog,
but attracted to the gender of pfjkog and mayxog
(both accs. of respect), followed by epexegetical
infin., eloopaacdat, “to look upon”

325 d6oov with acc. of extent, dpyviav “as much
as,” “about a” (LSJ IA5)

326 map£dn(ka), sc. 10 as obj., also with

**noinoav: make (motéw).
¢00woa: make pointed (Bodw).
“**napaotag: place alongside; (2 aor. intrans. act.
and pass.) stand alongside (map-iotnpi).
28. **akpov: point (8kpog, a, ov).
agap: at once.
é¢nvpakteov: char, anneal (mup-aktéw).
knAéw: blazing (knAeog, ov).
29. *katéOnka: lay or set down (kata-tiOnut).
katakpvyag: hide, conceal
(kata-KpOTTW).
KOmpw: dung, manure (kO6mpOgG).
30. *kéxvTo: pour, scatter; (pass.) to be heaped up
(Xéw).
fA@a (With moAAR): in great abundance.
31. kAfpw: lot (kAfjpog).
niemadacBOau: cast, shake (dA\w).
*@vwyov: command, order (dvwyw).
32. poxAov: stake (poxAog).
*aeipag: lift, raise up (deipw).

dno&dvat and noinoav

330 kata oneiovg, trans. “throughout the cave’
(unusual sense with gen.)

peyala and fdiBa (advs.) both intensify moAAr.
Trans. “in great abundance”

331 kAnpw memalacOa “cast with the lot,” i.e.
“cast lots”

332 66 11§ “to determine who”

ToApnoetev opt. in an indirect question following
a verb in past time

ovv governs £uol (postpositive)

>
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335

340

BOOK IX, 333-344

TpiyaL év 0QOaAp® GTe TOV yAvkG Umvog ikdvot.
oi §” é\ayov Tovg dv ke kai fjfehov avtog EAécba,
TEOOAPEG, AVTAP EYW TEUTTOG UETA TOIOLY ENEYUNV.
goméplog & NABev kaAAitpiya pila vopevwv-
avtika 8’ €ig evpL oméog fAaoe miova piAa,
méavTa HdA’, ovde TL Aeine Pabdeing Extobev avAfG,
T TL OLoAEVOG, T} Kal BedG G EkéNevoev.

avtap émett’ émédnie Bupeov péyav LYoo’ deipag,
£{opevog §” fuelyev 616 kal punkadag atyag,
TAVTA KATA Hoipay, Kol U’ EpPpuov fkev €kAoTr).
avtap €mel On omedoe MOV oApevog Ta & €pya,

obv §’ & ye 81 adte Svw pdpyag wmAicoato dOpmov.

33. Tpiyar: rub, grind (tpifw).
**0@0alu@: eye (09Oaiudg).
vntvog: sleep (Umvog).
ikavor: come (ikdvw).
34. *éAaxov: draw, be chosen by lot (Aayydvw).
35. téocapeg: four (Téooapes, a).
népntog: fifth (méuntog, n, ov).
rENéyunv: count, recount, speak (Aéyw).
36. ¢oméprog: in the evening (lit.: as an evening
being) (¢omépiog, a, ov).
kaAAitprxa: fair-wooled (kaAAi-0pi)
*vopevwv: drive, shepherd (vepebw).
37. **g0pv: broad, wide (evpvg, €la, V).
**riova: fat, plump (mtiwv, ov).
38. Babeing: deep (Pabdug, €ia, V).

333 ikavot opt. in an indefinite temporal clause

following a verb in past time (Smyth § 2409,
2414)

334 tovg relative, “whom”

av ke ... {0elov aor. indic. in a past

contrafactual statement (note redundancy of dv

Ke)
éAéoOar middle
335 é\éyunv aor. mid., trans. “I numbered
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**avAiG: courtyard (adAr).
40. **¢néOnke: put, lay upon (¢m-tiOnu).
*Qupeov: door-stone (Bupedg).
*oyoo’: aloft (byooe).
*aeipag: lift, raise up (deilpw).
41. ***¢lopevog: seat oneself (éCopat).
**fiuekyev: milk (dpélyw).
**016: sheep (01g).
*unkadag: bleating (unkdg).
42. **EuBpuvov: young one (£uppuov).
**Rkev: send, hurl, utter (inut).
43. **movnoauevog: toil, busy oneself (rovéouat).
44. **uapyag: seize, clutch (pdpntw).
**@wAiooato: prepare (OmAifopat).
*§opmov: supper (86pmov).

myself”

336 ¢oméprog adj. where English uses an
adverb; lit. “as a crepuscular being,” i.e. in the
evening

338 see on 238 and 239

340 see on 240

342 see on 245

343 see on 250

344 see on 289



BOOKIX, 345-356

345 kol 10T ¢yw Kdkdwna mpoonddwv dyyt mapaotdg,
KLOOUPLOV PeTd Xepolv ExwV HEAavVOG oivolo.
“Koxhwy, T}, Ttie oivov, £mel @dyeg avdpopea kpéa,
S@p’ €idfig 0lov Tt ToTOV TOSE VDG EkekevBel
Huetépn: oot & ad NotPry @épov, €l W élenoag
350  oikade mépyelag: ov 8¢ paiveal OVKET™ AVEKTRG.
OXETALE, TOG KEV TiG o€ Kal Dotepov dANog ikotto
avBpwnwv Mohéwv; £mel oV katd poipav Epefag”
“QG €papny, 0 8¢ §¢kto kal ékmiev- fjoato § aivig
17100 TOTOV Tivwy, kai |’ fjtee devTepov avTig:
355  AOG poLETL TPOQPWY, Kal ot TedV obvopa eine
avtika vOv, iva ot 8@ Eeiviov, @ ke oL xaipng.

45. **npoonvdwv: address (mpoo-avdaw).
ayxu near.
*rapaotag: place alongside; (2 aor. intrans. act.
and pass.) stand alongside (map-iotnpui).
(Tapa-ioTnut).
46. xieovProv: rustic drinking-cup of ivy-wood
(ktoovtov).
“*uéhavog: dark (Lélag, -awva, -av).
“*ofvoto: wine (0ivog).
347. 7ij: here (followed by imp.).
e (TTivw).
*epayeg: eat (¢00iw).
*avdpopea: human (&vopopeog, a, ov).
*rpéa: flesh (kpéag).
48. *motov: drink (motdv).
¢kekev0er: conceal, contain (kevbw).
49. *fuetépn: our (fuéTepog, a, ov).
AoBnv: libation (Aopn).

345 npoonvdwv 1st pers. sing. impf. (note
augment)

347 mie 3rd pers. sing. aor. impv.

348 £idij¢ subj. in a purpose clause
349-50 see on 267

352 moAéwv = TOA@V

é\enoag: pity, show mercy (éAeéw).
50. *oikade: homeward, to one’s home.
avektdq: bearably.
51. **oxéAtie: unflinching, cruel, abominable
(oxéTA0G, a, OV).
**Votepov: later, afterwards.
52. **toAEwV (= TOANQV).
*¢petag: act, do (pélw).
53. &kmev: drink out, drain dry (éx-mivw).
*foato: take pleasure (fjdopar).
aivg: awfully, greatly.
54, motov: drink (motov).
devtepov: second (devtepog, a, ov).
adTIG: again.
55. npog@pwv: willingly, readily (npo-@pwv).
TedV (= 00V).
**ovvopa: name (dvopa).
56. **Eeiviov: gift of hospitality, guest-gift (Eeiviov).

353 §¢kto 3rd sing. aor. d¢xopan

354 fjtee 3rd pers. sing. impf. of aitéw

355 806 2nd pers. sing. aor. impv. Sidwyu
356 8@ st pers. sing. aor. subj. Sidwyu
xaipng subj. with ke almost equivalent to a
future indic.
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360

BOOKIX,  357-368

kai yap Kvklomeoot gépet (eidwpog dpovpa

otvov éplotdulov, kai oy Atog duppog déket:

A& 108 apPpoaing kal véktapog oty dnoppws.”
“Q¢ @at’ &tap oi adtig £yw mopov aiboma otvov-

TPiG pev Edwka @épwv, Tpig 8 Ekmiev dpadinoty.

avtap énet Kbkhwmna mepi gpévag fiAvbev oivog,

Kal tote O py Emeoot mpoonvdwv pethiyiotot:

“Koxhwy, eipwtdg p dvopa kKAVTOV; avtdap éyw Tot

365  £Eepéw- ov 8¢ pot 80¢ Eeiviov, g Tep OTETTNG.
OvTIG €poi y* dvopa- OOTLY ¢ pe KikAfoKovot
urtne 16¢ matnp nd” dANot mavteg étaipot.

"QG épauny, 0 8¢ 1’ avtik’ dpeifeto vnAét Buud-

57. &eidwpog: fruitful, one-seeded wheat producing
(§ei-dwpog, ov).
apovpa: land, field (Gpovpay).
58. ¢protagulov: made from big grapes
(épL-otagurog, ov).
*Ouppog: rain (6pPpog).
**aéEer: increase, grow, foster (a4é€w).
59. uppocing: ambrosia (apppooin).
VEKTapOG: nectar (véktap).
arnoppwé;: piece broken off, branch, distillation
(&moppdE).
60. adTiG: again, a second time.
**ropov: give, offer (mopw).
aifoma: bright, sparkling (aiBov).
61. **1pig: three times.
gxmev: drink out, drain dry (éx-mivw).
agpadinow: foolishness, folly (appadia).
62. ***fjAvBev (with mepi) go around, encompass

358 seeon 111

359 10d¢ refers back to oivog even though
01vo¢ is masc.

362 mept + HAvOev (tmesis), here takes two
accs., of the whole and the part; fAvOe is the
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(epLépyopat).
63. ***npoonvdwv: address (mpoo-avdaw).
uetdiyiotor: gentle, soothing (pethiytog, a, ov).
64. *eipwtdg: ask (eipwtaw).
**dvopa: name (dvopa).
*kAvtov: famous, renowned (kAvTOG, 1), OV).
65. é§epéw: speak, speak out (¢€-gpéw).
**Eeiviov: gift of hospitality, guest-gift (§eiviov).
vméotng: place under; (pass.; aor. 2 and pf. act.)
stand under as support, promise (0@-ioTNL).
66. *Ovtig: Nobody, Noman (od-tig, o0-Tt).
**dvopa: name (dvopa).
*Ovtv: Nobody, Noman (00-Tig, 00-Tt).
KukAnokovot: call, name
(KIKAfoKW).
368. ***aueipero: answer, reply (apeifopat).
ynAéw pitiless (vnAeng, £¢).

aor. of €pyopat, equivalent to (A0

364 eipwtdg takes two accs., of the person
asked, and the thing asked about

365 ¢Eepéw 1st pers. sing. fut.

806 2nd pers. sing. aor. impv.



BOOK IX, 369-380

‘ObTv éyw mopatov €dopat petd oig €Tapotlat,
370 ToUG 8’ dAAovg Tpdabev- TO 8¢ tol Eetvijlov Eotan”
H kai dvaxAwvBeig méoev Hmtiog, adtap émetta
KelT” dnodoxpwoag maxdv avxéva, kad 8¢ uv Hmvog
fipet mavdapdtwp- @apuyog &’ ¢Eéoouto oivog
Yowpoi T avdpopeot 6 &’ épedyeto oivoPapeiwv.

375 Kol TOT €y TOV HoxAOV OTO omodod fHAaca TOAAR,
fog Beppaivorto- €meoot Te mavtag étaipovg
Bapovvov, un Tig pot broddeioag dvadon.

AAN" O1e 81 Tay O HoXAOG ENAvOG £V TTupl pEANEY
ayeoBal, YAwpog mep Ewv, Ste@aiveto & aivag,

380 KAl TOT €ywv A00OV GEPOV €K TTLPOG, Auei 8 £taipot

69. **OYtv: Nobody, Noman (od-tig, obTwv). ¢pevyeto: belch, vomit (¢pevyopat).
nmopatov: last (mopatog, n, ov). oivoPapeiwv: to be heavy with wine
*EJopar: eat (Edw). (oivo-Papeiwv).
*0i¢: he, she, it (o0, of, £) 75. *noxAov: stake (poxAog).
70. ***Eewvnov: gift of hospitality, guest-gift omodoi: ash, ember (om0d06¢, ).
(Eewvnov). 76.*fjog: until (¢wq).
71. avakAwOeig: (pass.) lean back, recline Oeppaivorro: warm, heat (Oepuaiov).
(dva-kAivw). 77. 0apovvov: encourage, embolden (Bapovvw).
vnttiog: laid on one’s back, supine (Vmttiog, a, ov). vnodeioag: fear, cower (Umo-Ocidw).
72. anodoxuwoag: bend aside (dmo-doxpow). avadon: shrink back (&va-ddw).
naxov: thick (mayvg, €ia, v). 78. *noxAog: shaft (poyAoc).
avxéva: neck (avxnv). *¢Aauvog: of olive wood (éAavog, a, ov)
Kkad (= katd) 79. **ayecOau: catch fire (Antw).
*Vrtvog: sleep (bmvog). P XAwpog: pale green, fresh (yAwpog, 4, ov).
73. navdapdatwp: all-subduing (mav-Sapdtwp). Siegaivero: glow red-hot or through and
@apvyog: gullet (@apvyf). through (dte-@aivopat).
¢§¢oovto: rush out from (éx-oevopat). *aivag: awfully, dreadfully.
74. ywpoi: bit, morsel (Ywudg). 80. &ooov: nearer.

“*avdpopeor: human (&vOpopeog, a, ov).

369 £€dopau 1st pers. sing. mid. subj. (trans. as 373 @apvyog abl. gen.

future) 375 tov demonstrative
oig “his” poss. dat. 377 &vadin 3rd pers. sing. 2nd aor. opt.; opt.
371 1} 3rd pers. sing. of i, “he spoke” in a fear clause (see 102) because the main verb

372 ka&d = kata (with assimilation of T to the §  is in a past tense.
of 8¢; cf. Smyth § 75 D) kad + fjpet (tmesis)
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385

390

BOOKIX,  381-392

fotavt’- avtap Bdpoog évémvevoev péya Saipwv.
ol U&V HoxAOV EAOVTEG ENuvoy, OELY ¢ dKkpw,
O0pOaAu® Evépetoav- yw 8 €pimepBev depbeig
diveov, wg Ote TIg TPLTIY SOpVL VIOV AVTp
TpLTAVW, ot 0¢ T° €vepBev boooeiovoLy IHdvTL
aydpevol éxdtepBe, TO 8¢ Tpéxel Eupeveg aiei-

MG ToD €v OQOAAUD TVpirKEd LOXAOV ENOVTEG
Swéopev, Tov &’ aipa mepippee Oeppov €dvta.
navta 8¢ ol PAé@ap’ apet kai d@pvag edoEV QLT
YAV Katopévng: ogapayedvto 8¢ oi mupi pilad.
@G 8" 0T &vnp xaAkeDG TEAEKVV [HEYAV )€ OKETIAPVOV

elv Ddatt yuxp® Pamty peydla idxovta

81. 8apoog: courage, daring (0dpoog).
événvevoey: inspire, breathe into (¢pu-nvéw).

82. *noxhov: stake (poxAdq).

*¢Adwvov: olive wood (éAawvog, 1, ov).
*o&vv: sharp (6&0¢, €la, ¥).

83. évépercav: thrust in (év-gpeidw).
¢@unepOev: above, from above.

**¢peroBeig: thrust; (mid. and pass.) lean upon

(¢peidw).

84. *8iveov: whirl, spin around (Svebdw).
Tpun@®: bore, pierce through (tpvmaw).
*§0pu: beam, timber (86pv).

*viov: of a ship (vrjog, n, ov).

85. pumave: a drill (tpomavov).

£€vepOev: beneath, from below.

vmocoeiovotv: rotate, spin around (Vmo-ooeiw).

ipavre leather strap (ipag).

86. **ayauevou: fasten, bind (dntopat).
éxatepOe: on either side.
TpEXEL run (Tpéxw).
¢upevég: continually (éupevng).

87. mupumkea: fiery-pointed (mupt-nkrg, £q).
*noxAov: stake (poxAog).

381 iotavto 3rd pers. pl. mid. impf.

383 aepOeig “standing above” sc. “his eye”

384 tpun® 3rd pers. sing. pres. act. opt. (opt.
only here in a simile, where the subj. is usually
employed)

386 10, dem., referring back to tpvmavov

387 £€Novteg, from aipéw, masc. nom. pl. aor. ppl.

388 10v, dem., referring to the pox\og
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88. *dwvéopev: whirl, spin around (Swvebdw).
**aipa: blood (aipa).
nepippee:  flow around (mept-ppew).
Oeppov: hot (Bepuog, 1), ov).
389. **oi: he, she, it (o0, of, £)
BAepap’: eyelid (PAépapov).
o@pvag: eyebrow (6¢pvg).
evoev: singe (ebw).
qutpn: fiery steam (dotun).
90. yAfvn: eyeball (yArjvn).
*Kkaopévng: burn (kaiw).
o@apayedvto: burst with a noise, crackle
(opapayéopat).
**oi: he, she, it (00, of, &)
pifar: root (pifa).
91. xaAkevg: blacksmith (xaAkevg).
ntéAekvv: axe (TEAEKVC).
***'?lé — ]’,’].
okémapvov: adze, carpenter’s axe (okEmapvov).
92. ***giv = ¢v.
youxp®: cold (yvyxpadg, 4, ov).
Banty: dip (Bantw).
idxovta: shriek, shout (idyw).

Oeppov €0vta agreeing with tov

389 mavta. .. PAégap(a) acc.

auei adverbial “round about”

o@pvag “poetic plural” (there is only one eye-
brow)

392 iayovta: note that the participle agrees with
nélekvy (not the neuter okénapvov)



BOOKIX, 393-404

QAPUATOWV- TO Yap avTE OL81POL YE KPATOG €0TIV-
G oD 0iC” 0QOAAUOGC ENavEw Trept LOYAD.

395 ouepdaléov 8¢ péy’ dpwéev, mepi 8’ laxe métpn,
el 8¢ Seloavteg dmeoovped’. avTap O pHoxAov
¢E€pua’ dBalpoio mepupuévoy aipatt TOAAD.
TOV eV Emett’ Eppuyev amo £€o xepotv AAVwv,
avtap 6 KokAwmag peyd’ fjmvey, ol pa uv apeig

400  dkeov &v omneoot 8L’ dkplag VeHoEnoas.
oi 8¢ Por|g diovteg époitwv dGANoBev dANog,
iotapevol §’ elpovto mept oméog GTTL € krdot-
“Tinte 1000V, ITohvenu’, dpnpévog @d’ ¢Bonoag
vokta 8t” apPpooiny, kai dvmvoug dupe tiOnoda;

93. pappdoowv: temper, harden (pappdoow). nvepoéooag: wind swept (fvepo-eig, e0oa, €v).

**adnpov: iron (oidnpog). 1. **Boijs: shout (fon).
Kkparvog: strength (kpartog). *atovreg: hear (diw).

94. oi{’: hiss (oilw). ¢@oitwv: go to and fro, come (pottdw).
*ghawvew: olive wood (é\aiveog, 1), ov). *aAN00ev dA\og: from all directions (lit.: another
“*uoxA@: stake (poxAog). from another direction)

95. opuepdaléov: terribly, frightfully (adv.). 2. ***gipovto: ask, enquire (¢popat).

*@uwgev: groan (oipwlw). G (= 61 (B0-TIg, 6-TL).
faxe: shriek (idyw). ***¢ he, she, it (o0, of, £&).

96. aneoovped’: chase away; (pass.) run away kndou trouble, distress (kndw).

(&mo-oedw) 3. Tinte: why ever (ti mote)

“*uoxAov: stake (poyAog). IToAvenu’: Polyphemos (IToAvenuog).

97. ¢§¢pvo’: draw out (¢§-epw). apnuévog: distress, trouble (dpaw).

MEQUPUEVOV: stain, spatter (QUpw). *@8§’: thus, so (©OE).
98. **&ppwyev: hurl, throw (pintw). *¢Bonoag: shout (Boaw).
**£0: he, she, it (o0, of, £). 4. **vokta: night (vof).

aAvwv: be distraught, beside oneself (dAvw). *apuPpooinv: divine, ambrosial (dpPpootog, n,
99. fimvev: call to (mow). ov).

augig: around *avnvovg: sleepless (a-Omvog, ov).

400. akprag: mountain top (dxpig). P aupe = Hpac.

393 16 dem.; supply @apuacoetv from the place,” i.e., “they came from all directions”
preceding ppl. 402 xndot opt. in ind. question, introduced by a
394 tod dem., i.e. “the Kuklops” verb in past time

398 €0 gen. masc. sing. reflex. pron. (note accent) IToAvgeue voc.

399 augig here a prep. governing pv 404 appe acc. pl. (= péaq)

401 aAoBev dAMog singular with pl. vb. because  tiOno0a with 2 accs. like moiéw, with which it is
the phrase describes an individual acting as here synonymous

part of a group, lit., “another man from another
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405

410

415

BOOKIX,  405-416

1| un Tig oev uiAa BpoT@v déKovTog EAaDVEL;
1 un Tig 0’ adToV KTeivel SOAw NE PineLy;”
Tovg & adt’ ¢ dvtpov mpooéen kpatepdg IToAv PN OG-
“@ @ilot, OVTiG pe Kteivel 8OAw, 00OE Pinery.”
Oi 8’ anapepouevol Emea ntepoOevT’ dydpevov-
“el uév 8n pn tig oe Paletar olov £6vta,
voboov Y’ ol wg €0t Atog peyalov dAéaoBat,
dANa oV Yy’ ebyeo matpi [Tooedawvt dvaktt”
"Q¢ dp’ Epav amovTeg, Euov §’ éyélacoe ilov kijp,
g Gvop’ eEamdtnoey £UOV Kal UTIG AUOHWY.
KoxkAwy 8¢ otevaywv Te kat @divwv 680vnat,
Xepol ynAagowv ano pev Aibov eike Bupdwv,

5. d¢kovtog: against one’s will (&-ékwv, ovoa, ov).

6. 80Aw: trick, treachery (d0Mog).
Binguv: violence, force.

7. &vtpou: cave (&vtpov).

*npoagen: address (Tpoo-@nL).
*kpatepog: mighty (kpatepog, &, Ov).
IToAvgnpuog: Polyphemos (IToAv@npog).
8. ***0Ovtig: Nobody, Noman (odt1g, oTt).
***80Aw: trick, treachery (§6Mog).
Binguv: violence, force.

409. *anapepopevor: answer (am-apeifopat).
ntepOevT’: winged (ntepd-elg, e00a, €V).
ayopevov: speak in assembly, speak, say

(ayopevw).

10. fraetar: force, use force, do violence to

(Brélw).

***oiov: alone (olog, n, ov).

11. *vodoov: sickness, disease (v600g).

rwg: in any way, at all, by any means.

405 Bpot@v with Tig

411 ob nwg €0t with inf. “it is not possible to”

412 ebdxeo 2nd pers. sing. pres. mid. impv.
414 @g ‘that, ‘at how’ (mildly exclamatory)
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*aAéacBar: avoid, shun, flee (dAéopat).
12. *ebyeo: pray, boast (ebyopat).
*Tlooeiddwv: Poseidon (IToosidawv).
orgvakte lord (&vaf).
13. amovteg: go away, depart (&m-etut).
*¢yéhaooe: laugh (yehaw).
kijp: heart (xfjp).
14. **@vopu’: name (6vopa).
¢Eanatnoev: deceive (¢§-anataw).
uiTis: wisdom, cunning (piTig).
auopwv: blameless, noble, excellent (dpopvw).
15. **otevdywv: groan (oTevayw).
wdivov: suffer birth-pains, be in anguish
(wdivw).
odvvnou pain, grief, distress (080vn).
16. ynlagowv: feel, grope (YynAagdw).
**AiBov: stone (AiBog).
*Qupawv: door (B0pn).

éEanatnoev verb agrees in number with the
nearer of its two nearly identical subjects
416 ano + eile tmesis



BOOKIX, 417-428

avtog & eivi BOpnot kabéleto Xeipe metaooag,
€l Tvd ov pet’ deoot AaPot oteixovta Bupade-
oUTw Ydp mov 1’ HATET” €vi ppeat viTiov elvar.
420  avtap £yw Povlevoy, dnwg &)’ dplota yévolto,
el v’ étaipototv Bavatov Avotv 7S’ €pot adT®
gvpoiunv- mavtag 8¢ dohovg kai piTV V@atvov,
G Te TEPL WYUXAG LEYQ Yap KakOV £yyvBev fiev.
fj0e 0¢ pot katda Bupov dpiotn aiveto PovAr.
425  dpoeveg Oleg foav Eutpe@éeg, daovpallot,
Kahoi Te peydhot te, iodve@eg eipog ExovTec:
TOVG AKEWV GUVEEPYOV EVOTPEPEECTL AVYOLOL,
Tiig £m KokAwy e08e médwp, dBepiotia eidwg,

17. **@vpnou: door (6vpn).
kaBélero: sit down (kabélopar).
netacoag: spread out (metdvvout).
18. **mov: perhaps, I suppose.
0vpadle: to the door, out of doors.
19. **mov: perhaps, I suppose.
fjAntet’: hope (EAmopat).
*ynmov: child, childish, foolish (vijmog, a, ov).
20. 8x’: far, by far (&xa).
21. Mouw: loosing, releasing, ransoming, deliver-
ance from (A\Vo1g).
22. pijtey: wisdom, cunning (pfjTig).
Vpawvov: weave, contrive (dmaivw).
23. ¢yyv0Bev: near, close by.

417 xeipe acc. dual

418 see 350

419 obtw intensifies vimiov, i.e. “that’s how”
420 yévorro for the subject supply “the
situation,” “things”

o ev (eipd).

25. **&poeveg: male (dponv).

*evtpegéeg: well-fed (év-tpe@rc, £q).
Sdacvpallon: thick-fleeced, woolly
(8a00-paAlog, ov).

26. iodve@ég: violet-dark (io-Ovegng, £¢).
gipog: wool (glpog).

27. axéwv: softly, silently (dkéwv, ovoa, ov).
ovvéegpyov: fasten (together) (cuv-gépyw).
¢votpegéeoor: well-twisted (év-otpe@ng, £q).
Avyvowou: chaste-tree, withy (A0yoq).

28. e0de: sleep (eVdw).

*néAwp: monster (MéAwp).
*aBepiotia: lawless (&-Oepiotiog, ov).

421 see 350

423 ¢ te epi Yoxiis “as is usual when it
concerns your soul,” i.e. “when your life is at
stake”

428 £€m governs the relative Tf)g (note accent)
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430

435

440

BOOKIX,  429-440

OOVTpELG AiVOUEVOG- O UEV €V péow dvEpa gépeoke,
T 8 £Tépw ékatepOev Itnv cwoVTES ETAiPOVG.
TpelG O¢ EKaoTov AT  Sleg PEPOV- AVTAP EYW YE,
apvelog yap €ny, pnwv 8x’ EpLoTog AmavIwy,

10D Katd v@Tta AaBwv, Aacinv 0o yaotép’ éAvobeig
Kelunv- adtap xepolv dwtov Beomeoiolo

VwAepEwG oTpe@Beic éxOpny TeTANOTL Bupd.

G TOTE pev otevdyovteg épeivapev Ho Siav.

"Hpog 8° nfpryéveta gavn pododaxtvrogHuwg,
Kai 0T Emetta vopovd’ éEéaovto dpoeva pijla,
OnAetat 6 épéunkov AvrHeAKTOL TTEPL ONKOVG:
ovBata yap ogapayedvto. dvaf §’ 680vnot kakfot

29. ovvpeig: three together.
“*aivopevog: take hold (aivopat).
“*uéow: middle (péoog, n, ov).
P pepeoke (PEpw).
30. ékatepOev: on either side.
431. *1peig: three.
@OT’: man (Quwq).
32. dpverog: ram (apveldg).
*ox’: far, by far (6xa).
33. vata: back (votov).
Aacinv: shaggy, woolly (Adotog, a, ov).
yaotép’: belly (yaotrp).
é\vobeig: roll round, crouch, curl up (éAdw).
34. dwtov: choicest of its kind, the finest wool
(dwtov).
**Qeomeoioto: divine, marvelous
(O¢omeoiog, a, ov).
35. vwAepéwg: without pause, unceasingly,
(Vwlepéwg).

429 ovvtpeig acc. pl., with dem. tovg in 427
430 T@w 8’ £tépw nom. dual, with dual verb,
followed by nom. pl. cwovteg

432 yap introduces a parenthetical clause,
explaining his decision to escape beneath just
one sheep; the construction that begins with
avtap €yw ye continues with AaBav
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**ot1pe@leic: turn around (oTpéPw).
*retAnotu endure, dare (TAdw).
36. ***otevayovteg: groan (0TeVAXw).
**8iav: divine, godlike, shiny (diog, a, ov).
37.*Huog: when.
Rpryévela: early-born (fp-yévela).
**pododaktvlog: rosy-fingered
(podo-8dkTvroG, OV).
38. vouovd’: to pasture (vouovde).
*¢Eéoovto: rush out (ék-oedopar).
*apoeva: male (dponv).
39. **OnAewa: female (OAAvG, ela, v).
¢uéunkov: bleat (unkdopat).
avijuedktor: unmilked (av-nuekktog, ov).
**onkovg: pen, fold (onkog).
40. ovBata: udder (o0Bap).
*o@apayevvro: burst with a noise, crackle, be full
to bursting (cpapayéopat).
*odvvnou pain (advvn).

433 1ob refers to apvelog; part. gen. with verb
meaning to touch or take hold of (Smyth §
1345)

435 otpe@Oeig “turned around,’ i.e. so that he
was face upwards

439 ¢pépunkov 3rd pers. pl. plpf.; trans. as
impf. (see above on 190 and 208)



BOOK IX, 441-452

TELPOUEVOG TTAVTWY OlwV EMeEpaleTo VOTA
O0pO@V éoTadTWV- TO 88 VITILOG OVK €VONOEY,
®G ol U1” eipomoOkwV diwv oTépvotot §¢devTo.
Votatog dpvelog pnAwv €otetxe OOpale,

445

AGX VW OTELVOUEVOG Kal (Ol TTVKIVAL QPOVEOVTL.

OV §’ émpacodpevog mpooe@n kpatepog ITohvenuog:

“Kpie mémov, ti pot ®de St oméog €oovo pnAwv
Votartog; ol Tt mapog ye Aehelppévog Epyeat oidv,
ANG TTOAD Tip@TOG vépeal Tépev’ dvBea moing

450

Hakpa PP, Tp@TOg 8¢ POAG TOTAUDV APIKAVELS,

npdTOG 8¢ 0TaBuovde Ahaieat dnovéeoBat
€0TIEPLOG: VOV adTE TavDOTATOG. 1) 0V Y’ EVAKTOG

41. teipopevog: distress, rub hard (teipw).
*é¢mepaieto: strive after, lay hold of, feel
(émi-paiopat).
vota: back (vtov).
42.**4pO@v: straight, urpright (6p0og, 1}, ov).

**¢otadtwv: make stand; (intrans.) stand (fotnut).

évonoev: notice, think (voéw).
43.eipomtokwv: woolly (gipo-mokog).
otépvolot: chest (otépvov).
*d¢devro: bind, tie, fetter (Géw).
44. **Yotatog: last (botatog, n, ov).
*apverog: ram (apvelog).
*Qvpade: to the door, out of doors.
45. Maxvw: wool (Adxvoq).
*otevopevog: crowd, be full, burden, distress
(oteivw).
*mokvd: close, croweded (mukvog, 1), 6v).
46. *¢mpacoapevog: strive after, lay hold of, feel
(émi-paiopat).
**rpoogen: address (mpog-enp).
kpatepog: strong, mighty (kpatepdg, &, 6v)

442 10 explained by the ¢ clause that follows
V1o governs otépvolot (bmodéw does not
occur in Homer)

443 §¢devto 3rd pers. pl. plpf.

444 pnAwv goes with botatog

445 mokiva ‘cognate’ acc. Trans. “thinking
dense thoughts”

447 Kp1¢ mémov voc.

*TIoAv@npog: Polyphemos (IToAv@nog).
47. Kpié: ram (kp1og).
nénov: cooked by the sun, ripe, kind, gentle
(Ténwy, ov).
**@®de: thus, like this.
**Zoovo: rush, hasten (ogdw).
48. **votavog: last (botatog, 1, ov).
49. *vépean: distribute, drive a flock; (mid.) occupy;,
possess, graze (VEUw).
*tépev: soft, delicate (tepny, ev).
“*dvOea: flower (4v0og).
moing: grass (moa).
50. paxpa long (paxpog, &, 6v)
Bipag: stride (Pipnue).
*podg: stream (pon).
P oTap®v: river (ToTapog).
51. otaBuovde: to the stall, homewards.
*AMAaiean: desire, long (MAaiopat).
amovéeoBar: go away, depart (amo-véopat).
52. ¢onéprog: in the evening (¢éomépiog, a, ov).
*ravvotarog: last of all (mavbotarog, 1, ov).

£o0vo 2nd pers. sing. aor. mid.

448 Aedeppévog pf. ppl. pass. of Aeinw, with
gen. ol@v, “left behind the other sheep”

450 pakpa cognate acc. “taking long strides”
451 otaBuovde the suffix -8 functions like
the preposition &ig and is attached to nouns in
the acc.
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455

460

BOOKIX,  453-464

09Ol pov obéelg, TOV dvip kakog eEaldwaoe

oLV ADYpoIiG £TAPOLOL, SAUATOAUEVOG PPEVAG OTVW,

Ov11G, OV 0V W QL TeQUYHEVOV glval OAeBpov.

el O] OLOPPOVEDLG TTOTIPWVNELG TE YEVOLO

elmelv 6y Kevog Epov pévog nAaokdadet

TQ K€ ol £ykéPalog ye Sta oméog dAALLG GAAD

Oetvopévou paiotto mpog obdeL, kAd 6¢ k™ EUOV Kijp

Aw@roele Kak®V, Té pot ovTidavog mopev OvTIg.”
“Q)¢ einav TOV KpLOV &mo £o méumne Bvpale.

ENBOVTEG 8 NPatdv amod omeiovg Te Kal avAfg

TPOTOG VT’ Apvelod Avouny, Déhvoa §” étaipovg.

Kapmalipwg 8¢ ta ufAa Tavavmoda miova Snud,

53. mo0¢eig: long for, yearn after (moféw).
é¢€alawoe: blind utterly (¢§-alaow).
54. Avypoig: baneful, mischeivious, cowardly
(Avypog, &, ov).
*Sapacodapevog: subdue, conquer (Sapdlw)
55. " nw: yet.
456. opogpovéolg: be of the same mind, have the
same thoughts (Opo-@povéw).
noTipwviielg: capable of addressing
(TMpoo-@wVvn-€Lg, €004, €V).
57. 6mny: by which or what way, in which direc-
tion, in what way, how (6mm).
uévog: spirit, might, wrath (pévog).
NAaokalet: shun, flee from (Hhaokalw).
58. ***oi: he, she, it (oV, of, £).
*¢yképalog: brain (¢yképalog).
aAAvd1g dAAn: here and there, all about.
59. Betvopévou: strike (Oeivw).

453 10V relative pronoun, referring back to
09Balpog

455 In the expression o0 @nut, oV negates the
infin., not the main verb. Trans. “I say that
not,” “I deny” (so-called ‘adherescent ov, for
which cf. Smyth §§ 2691-7).

458 1@ inferential particle, “therefore,”

“in that case” (here used to introduce the
apodosis)

oi dat. of possession, followed by gen.
Oswvopuévou; see on 257
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paiotro: break, shatter, wreck (paiw).
**ovde: ground, floor (0vdag).
tedad (= katd).

*kijp: heart (xfjp).

60. Awenoete: rest or abate from, be lightened of
Awedw).

ovTidavog: worthless (o0TIdavog, 1, Ov).
61. *kprov: ram (kplog).
***£0: he, she, it (oD, of, £)
*Qvpale: to the door, out of doors.
62. Parov: small; (neut. as adv.) a little ways
(MBatodg, &, ov).
**avAijg: courtyard (avAn).
63. **apvelod: ram (Apvelog).

vnélvoa: loosen from under (Vmo-AMw).
64. *kapralipwg: quickly.

tavavmoda: long-striding (tavav-movg).

Snua: fat (dnuog).

459 see on 372; k4 + A\w@aw (tmesis)

460 ta relative pronoun

461 €0 see on 398

0vpale the suffix —(e results from joining -8e
to acc. Ovpag; see on 451

462 oneiovg gen. sing.

463 note Avounyv following the pl. ppl.
¢A\00vTteg (anacolouthon)

01’ + Avouny, tmesis; mid. indicates subj. is
acting on himself.



BOOKIX, 465-476

465

TIOANQ TIEPITPOTIEOVTEG EAADVOUEY, Opp’ €Tl Vija

ikoped’ - domaotot 6¢ @iloLg ETdpolat pavney,

ol guyopev Bavatov- ToLG 8¢ 0TEVAXOVTO YODVTEG.
AN Eyw ovK glwv, Ava §° d@pVOL VEDOV EKAOTW,
KAaietv- GAN" ékédevoa Bowg kalAitpiya uiia

470

TOAN év vii PakdvTag EmmAeiv AApvpoOv DOwp.

oi§ aly’ eloParvov kai £mi kKAniot kaiov-

¢ENG O £LOpevoL TTOATY dAa TUTITOV €PETHOLG.
AN’ 6te TOoOoOV amijv dooov Te yéywve Poroag,
Kai 10T’ ¢yw Kvkhwmna npoonvdwv keptopiotot-

475

“Koxhwy, odk dp’ Euerleg avahkidog dvopog étaipovg

gdpevat €v omiL YAagup® Kpatepii@t Pingt.

65. meprtpoméovteg: turn from sides to the center,
round up (mept-Tpoméw).
66. aomactor: welcome, gladly welcomed
(doméolog, a, ov).
67. yo®vteg: groan, weep, lament (yodw).
68. *d@pioL: eye-brow (6¢pug).
vedov (with ava) throw head back in a sign of
denial or refusal, to refuse (vedw).
69. 0od¢: quickly.
*kaAAitpixa: fair-wooled (kaAAi-Bpif).
70. *¢mmAeiv: sail upon (émt-mAéw).
*aApvpov: briny, salty (dApvpdg, &, ov).
71. %*aiy’: straightway, quickly (alya).
gadifov: sit (kab-ilw).
72.***&€fjG: one after another, in a row.

467 tovg 8¢, “the others,” i.e. those who died
468 €iwv st pers. sing. impf. of ¢dw, governs
KAaietv

ava + vedw (tmesis): here the preposition
strengthens the notion of assent by indicating
the upward turn of his head

470 BalovTag sc. £Taipovg as subj. with piia
as object

*roAmv: gray (MToAtog, 4, ov).
*romrov: strike (tTomTw).
*E¢peTnoiG: oar (¢peTUOV).
73. ***amijv: be away, far from, absent
(Gm-etpe).

*yéywve: to make oneself heard by shouting
(Yéywva).
**Bonoag: cry aloud, shout, call for (Bodw).
74. keptopiotot: heart-cutting, stinging, mocking,
reproachful (keptopiog, ov).
75. avalkidog: weak, feeble (&v-alkig).
76. **yAagupd: hollow (yAagupdg, &, ov).
rpatepijpu strong, mighty, harsh, fierce
(kpatepdg, &, Ov).

*Bineu: force, violence. (pin)

473 anijv 1st pers. sing. impf.

TOG0OV . . . 0000V, “as far away as,” (lit. “so far
away, as far as”)

with yéywve understand Tig

474 kepTopiolot sc. €neot (i.e. neut. used as
cognate of the verb)

476 £€dpevau pres. act. inf. €dw (the verb has
no future, which normally follows &ueAleq)
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480

485

BOOKIX,  477-488

Kai Ainv o€ y’ €uelde kixnoeoBat kaka €pya,
OxETAL, €mtel Eeivoug ovy dleo 0@ évi ofkw
¢o0épeval 1@ oe Zebg tioato kai Oeot GAAoL’
"¢ gpapny, 0 8’ Enetta xohwoato knpodL paAlov-
fike 8 amoppri&ag kopvenyv 6peog peyaloto,
kad &’ €Palke mpomdpolfe vedS KLAVOTPWPOLO
TuTOOV, £debnoev 8 oinfov dkpov ikéabat.
ékhvoln 8¢ Oalaocoa katepxouévng HTO TETPNG:
My & aly’ fjmelpdvde makippdBbiov @épe kipa,
TANpLPIG €k TOVTOLO, B¢pwoe O¢ xépoov ikéobat.
avTap £Yw Xeipeoot AaPav mepinKea KOVIOV
doa apé- ETdpotot 8’ EmoTpuvag ékéhevoa

77. kat Ainv: Surely, aye surely, truly indeed.
*kixnoeoBau: reach, meet with (kiydvw).
78. ***ox€tA’: unflinching, cruel, abominable
(ox€TA0G, a, OV).
*@leo: stand in awe of (esp. the gods and one’s
parents), fear to (Glopar).
480. xoAwoato: anger, provoke; (mid. pass.) be
angry (xohow).
knpo0u with all one’s heart, heartily (adv.).
81. amoppnag: break off (amo-ppryvopr).
*kopo@nv: peak (kopven).
82. mpomapoiOe: in front of.
kvavonpwpoto: dark-prowed
(kvavo-mpwpog, ov).
83. TvtBov: (neut. as adv.) a little (tvt06¢, 6v).
¢debnoev: miss, want, fail to (dedw).
oinov: rudder (oinftov).

477 €pya subject of €ueAle with o¢ as obj. of
Kixnoeobau

478 oxétAie sing. voc.

479 aleo 2nd pers. sing. pres. mid.
¢00¢€uevau pres. act. inf. of £€00w

T@® see on 458 (here not in apodosis)

482 kdd see on 372

483 tvtB0v with mpomapoide to restrict its
meaning

devw, usually with the gen., here with the
epexegetical inf.
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84. é&kAboOn: wash, dash over, dash up (kA0{w).
Katepxouévng: come, go down (kat-épyopar).
85. fimelpovde: to the mainland.
nalppoBiov: back-rushing, refluent
(mat-ppdBiog, n, ov).
rdpa: wave, swell (kdua).
86. mMAnuvpig: a rise of the sea, a flood-tide, flood
(TMAnpopig).
O¢uwoe: drive, drive ashore (Bepow).
*xépoov: dryland (xépoog).
87. mepyunfikea: long (mept-pnkng, €g).
KovTov: pole, punting-pole (kovTtog).
88. **@oa: thrust, push (00¢w).
*napel: (c. acc.) along side, alongside and past,
clear of, past (mapéx).
*¢motpovag: urge on (¢moTpHVW).

484 v1o not agent with a passive verb (which
would personify the rock), but “underneath” it
485 tv, demon., “the ship”

kOpa anticipates and explains mAnpvpig which
occurs only here

486 mAnuvpig, nom. in apposition with kdua
“(as) a flood-tide”

0¢nwog, resupply v, with the inf. expressing
purpose

488 etdporot shared object of both émotpvvag
and éxé\evoa, supplies subj. of inf. éupaAéery



BOOK IX, 489-500

guParéery kOTNG, v’ OTEK KAKOTNTA PUYOLUEY,

490

KpaTi Katavevwv- oi 8¢ TponecdvTeG Epecooy,

AN’ 6te 81 8ig TO0oOV dha TIPTCOOVTEG AT UEY,

Kai 10T’ ¢yw Kvkhwma mpoonddwv- dpuet §” étaipot

petkiyiolg éméeooty éprtvov dANoBev dANog:
“xéthie, Tint’ €0éNeig pebilépey dyprov dvSpa

495

06 kai vOv ovtovde Padwv Béog fiyaye vija

avTIS €6 fimetpov, Kai 81 @apev adtod’ OAéabal.
el 8¢ pBeyEapévou Tev 1 addroavtog dxovas,
o0V kev dpag’ fuéwv kepaldg kai vijia dodpa
Happdpw OKPLOeVTL Balwy: TOGOOV yap inowy.”

500

89. *¢uPaléerwv: throw upon (¢p-faAw).

KWTNG: oar (Kwmm).
90. kparti: head (kpdg).

katavevwv: nod downwards in assent (kata-
veLw).

nponecovteg: fall forward, prostrate (npo-
TinTw).

€peaoov: row (¢péoow).

91. ***8ig: twice.

npnocovteg: pass through or over, accomplish
(mpaocow).
*amijuev: be away, far from, absent (&m-eu).
93. *uethixiots: gentle, soothing (petAixiog, a, ov).

épnTvov: restrain (¢pnTdw).

*&AAo0ev aANog from all sides (lit. ‘another man
from another place’).
94. ***gxéthie: unflinching, cruel, abominable
(oxéTA10G, a, OV)

489 ¢ufaléewy kwnng, trans. “fall to the oars”
(kwmng dat. pl.)

OTEK + @Uyotpev tmesis; opt. in purpose
clause because main verb is in past time

490 ntpontecovteg “threw themselves forward,”

i.e. “fell to their oars”

492 npoonvdwv impf. to describe the attempt,
“tried to”

493 ¢pnirvov impf. to describe the attempt,
“kept trying to”

"Q¢ paoav, GAN" ov melBov £uov peyakntopa Buuov,

*tint’: why (ti mote).
*¢peOilépev: irritate, provoke (¢peifw).
95. movtovde: into the sea.
BéXog: missile (BéNog).
96. *avTig: back again.
“fnepov: land (fmelpog).
pauev: say, think (enui).
*avt00’: right there (avTo-01).
97. *@Bey§apévou: utter a sound (@O¢yyopat).
rev (= Tvog) (Tig, Tt).
*avdnoavtog: speak (avddw).
98. dpa&’: crush, dash (dpdoow).
*ke@alag: head (ke@an).
“*viua: (of the) ship (virog, 1, ov).
**dovpa: plank (dopv).
99. pappdapw: sparkling rock (pdppapog).
oxproevt jagged (dkplo-eig, eooa, €Vv).
500. *ueyalftopa: great-hearted (peyal-rfrwp).

dANo0Osv dANog see on 401

495 movtovde see 451

496 @apev impf., “we thought”

O0A¢o0au fut. mid. inf.,, SAAvuL

497 @Bey§apévov Tev ij addnjoavtog, gens.
with vb. of perception

498 ovv + dpake tmesis; aor. with kev in a
past contrafactual condition

499 toc0o0vV, “so far,” i.e. “that’s how far”
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BOOK IX,

501-512

GANA v &yoppov TPoaEPny kekoTNOTL Bupd-
“Kokhwy, af kév Tig o kataBvntdv dvBpwmrwv

0@BaApod eipntat detkehiny dAawToy,

@aoBai’ Odvoofa nrohmopbiov éaladoa,

505

viov Aaéptew, I0axn &vi oiki’ £xovra.”

“Q¢ épapny, 6 8¢ W oipwag fueifeto pHbew-

3

“@ momot, N waka 0N pe makaigata Béopad’ ikavel.
goke TIG €vOAde HAvVTI§ &vip NUG Te péyag Te,
ThAepog Evpupidng, ¢ pavtooivn €kékaoto

510

Kai pavtevopevog kateynpa Kvkhwmneoouv-

66 pot E¢n tade mavta tehevtioeobat omicow,
xep@v ¢§ ' Odvoiog apaptioesat dOTWH.

1. *ayoppov back again (&yoppog, ov).
KekotnotL: bear a grudge, be angry (kotéw).
2. ol kéEv (= €av).
kata@vnt@v: mortal (kata-0vntog, 0, Ov).
3. ***gipnraun ask, enquire (¢popat)
aewcelinv: unseemly, shameful (&-ewéliog, n, ov).
dAawtodv: blinding (dawTtvg).
4. **’0dvooija: Odysseus ('Odvooetg).
ntohnopBov: sacker of cities
(mroAmopBLog, ov).
*¢Eala@oar: blind utterly (¢§-alaow).
5. *viov: son (vidg).
Aaéptew: Laertes (Aagptng).
*I10akn: Ithaca (I6dkn).
6. **oipwlag: lament, wail (oipwlw).
7. momou: ah my!
naaigata: spoken long ago (malai-@atog, ov).

502 ai = &i

504 @acOau inf. as impv.

505 &vi governs’I0axn (note accent)

507 0¢0¢@af’ = O¢oparta (with elision and
change of 1 to 6 because following word
begins with an aspirated vowel)

ikavel trans. as pf. “has arrived,” “has come
upon me”
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0¢0@a0’: spoken by god, oracle (Béogatog -ov).
*ikaver: come (ikavw).
8. £oke: be (eipi).
*¢v0ade: here.
*navtig: prophet, seer (HavTig).
NVG: good, brave, noble (¢0g).

9. TiiAepog: Telemos (ThAepog).
Evpopidng: son of Eurymos (Evpupidng).
pavroovvr: prophecy (pavroovvn).
¢kékaoTo: excel, surpass (kaivopat).

10. pavtevopevog: prophesy (pavtevopat).
*kateynpa: grow old (kata-ynpdokw).

11. tedevtoecOar: come to pass

(TehevTdw).
omioow: hereafter.

12. **’0dvoijog: Odysseus (Odvooeng).
onwnig: sight (onwmnn).

510 kateynpa 2nd aor. 3rd pers. sing.
(irregular form)

KvkAwneoow, local dat., “among”

512 xetp@v £§, “at the hands of”
apaptiioecBar epexegetical inf., explaining
navta; subj. “I,” i.e. Polyphemos, with gen.
obj. (gen. with verb meaning ‘to miss, for
which cf. Smyth §1352)



BOOKIX, 513-524

AN aiel Tva DT pHEYAV Kal KAAOV E0€yunv
¢v0ad’ éAevoeaBat, peydAny Emelpévov aAKv-
vov 8¢ |1’ €wv OAiyog Te Kal o0 TISavOg Kal AKIKVG
09BaApod dlawoey, énei 1’ €dapdooato oivw.
AN &ye debp’, Odvoed, tva to tap Eeivia Beiw,
TOUTV T OTpUVW SOpevVaL KALTOV évvooiyatov-
ToD yap €y mdug eipl, mathp & ¢uog ebxetal elval.
avtog &7, al k’ €0éAno’, inoetal, 00OE TG dANOG
ovte Bewv pakdpwv ovte OvnT@v dvBpwwv.

"QG Epat’, avTap EYW [V AUEPOUEVOG TIPOTEELTOV-

515

520

“ai yap On yoxig Te kai ai@vog oe Suvaipnv
evvLv otnoag mépyat dopov Adog glow,

13. *@®Ta: man (Qwq).
*edEyunv: accept, receive, await, expect (8éxopar).
14. *¢v0ad’: here (£vOade).
*¢levoeoOa: come (Epyopat).
¢mepévov: put on besides or over, clothe, clad
(Emi-&vvout).
“*aAknv: strength, boldness (&Axn).
15. ¢wv = @v (eipi)
*OAiyog: little (OAiyog, n, ov).
*ovTdavog: worthless (ovTIdavog, 1, Ov).
dxikvg: powerless, feeble (&kikvg).
16. &Adwoev: blind (dAadw).
**¢dapdooaro: overpower, subdue (Sapdlw).
17. 8€bp’ hither, here (5ebpo)
**’'0dvoed: Odysseus (Odvooevg).

513 €d¢yunv 1st per. sing. plpf.

516 dAdawoev with gen. of thing (for which
see on 512) and acc. of the person

517 Odvoed voc.

Tap governs tot (note accent)

Ociw 1st pers. sing. aor. subj. TiOnu

518 oTpUVW subj.

dopevan supply oot as ind. obj.

519 matnp . . . £nog predicate of eivatr. Nom.
because it agrees with the implied subject of

Ociow (tiOnw)

18. moumnv: conduct, escort (mounr).
0TpUVW: encourage (OTPLVW).

**3ouevan (Sidwyul).

*KAvtov: glorious (KAVTOG, 1), OV).

¢vvooiyawov: earth-shaker (évvooi-yatog).

19. **ebxeraw: pray, boast (ebxouar).

20. ¥ *ai Kk’ (= &dv).
inoetaw: heal (idopat).

523. **ai@vog: life (aiwv).

“**$vvaipnv to be able, have the strength to

(Svvapat)

24. gdwiv: bereft (e0vig).

“**nomoag: make (motéw).

elow: into.

ebxetau “he,” i.e. Poseidon.

520 inoetau sc. pe. Future in the apodosis of a
future more vivid condition.

523 ai yap, introducing wish opt., “would
that,” “if only”

524 goviv with gen. of separation (Smyth
§1427)

giow as usual, the prep. takes the acc. in
Homer and follows the noun (66pov)
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BOOK IX, 525-536

525 @G OUK 0@BaApov y’ inoetat ovd’ évooixbwv.”
“QG papny, 0 8 Enerta Ilooeldawvt &vaktt
eVxeTo, XEip’ OpEywV €ig OVPAVOV AOTEPOEVTAL
“KA\o04, [Tooeidaov yauoxe, kvavoxaita:
el £TedV ye 006 eip, matnp 8 €uog ebyxeau eival,
530  80g pun'Odvooiia nrohmdpOiov oikad’ ikéobat
viov Aaéptew, 10axn évi oiki’ Exovta.
4AN’ €l oi poip” ot @ilovg T’ i8éerv kal ikéoBat
oikov ukTipevov Kkai £nv £¢ matpida yaiav,
oye kak®g ENBot, OAéoag Ao mavTag £Taipoug,
535  vnogém’ aAlotping, ebpot 8’ év mpata oikw.”
“Q¢ Epat’ ebxopevog, Tod §° EkAve Kvavoxaitng.

25. *inoetau: heal (idopat).
*¢vooixBwv: earth-shaker (¢vooi-xOwv).
26. “*Tlooeiddwvt: Poseidon (IToostdawv).
27. ***gbxeto: pray, boast (ebyopar).
*dpeywv: reach, reach out, stretch (0péywv).
*ovpavov: heaven (o0pavog).
adotepoevTa: starry (AoTepO-£LG, €000, EV).
28. **Tlooeidaov: Poseidon (IToostddwv).
yaunjoxe: earth-holder (yaun-oxog, ov).
kvavoyaita: dark-haired (xvavo-xaitng).

29. ¢reov: truly.

“*ebxear: pray, boast (ebyopat).

30. **'0dvocija: Odysseus (Odvooevg).
*ntolmopBiov: sacker of cities

525 wg, “as certain as it is that”
528 kAd01 2nd sing. aor. impv.

IToosidaov yanoxe kvavoyaita all vocs.

530 806 2nd pers. sing. aor. impv.
oikade see 451

531 &vi governsI0axn (note accent)
532 oi poss. dat.
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(ntTohmopBiog, ov).

**oikad’: homeward, to one’s home (oikade).
31. **viov: son (viog).

*Aagptew: Laertes (Aagptng).

**10akn: Ithaca (I0axn).
32. **oi: he, she, it (o0, oi, §)
33. *¢vktipevov: well- built or made, good to dwell
in (év-ktipevog, n, ov).
*énv: his, her own (£0¢, 1), £0v).
34. oyé: after a long time, late (0yé).
35. @&Aotping: of another (&ANOTpLOG, A, OV).
36. ***evxouevog: pray, boast (ebyopat).

kvavoxaitng: dark-haired (kvavo-xaitng).

534 €AOot wish opt.

amo + OAéoag (tmesis)

535 ebpot wish opt.

¢v governs oikw

536 tod gen. with a verb of perception (Smyth
§ 1361)



BOOKIX, 537-548

avtap 8y’ €EadTig oA peilova Aaav deipag
MK’ ¢mdvnoag, népetoe 8¢ v’ anélebpov,
kad O’ €Pakev petomobe vedg KvavompWpoLo

540 TUTOOV, £debnoev 8’ oinov dkpov ikéabat.
ékhvoln 8¢ Oalaocoa katepxouévng HTO TETPNG:
Vv 8¢ mpoow gépe kda, Opuwoe ¢ xépoov ikéobat.
AN’ 6te 8n) v vijoov agucoped’, EvBa mep Ao
Vvijeg €0ooel ol pévov dbpoat, dpgl §’ étaipot

545  fat’ 08vpduevol, fuéag moTidéyuevol aiei,
vija pev €v0’ ENBOVTeG Exéloapev v yapabolowy,
¢k 8¢ kai avtol Pripev €mt pnypivt Oakdoong.
Hika 8¢ Kbkhwmog yAagupfig €k vijog EAOVTeG

37. ¢gabTig: again.
Aaav: stone (Adag).
**aeipag lift, raise up (deipw)
38. ¢mdivpoag: swing around, whirl to throw
(¢m-Sivéw).
énéperoe: drive against, bring to bear
(ém-gpeidw).
*tv’: strength ({c).

anéleBpov: immeasurable (&-mélebpog, ov).

39. petomoOe: behind.
*)kvavonpwpoto: dark-prowed
(Kvavo-mpwog, ov).
40. *TvtO0V: (neut as adv.) a little (tvtB0¢, OV).
*¢devnoev: fall short, miss (Sevw).
*oinov: rudder (ointov).

538 fjke 3rd pers. sing. aor. inut
539-42 see 483-86

41. *¢xkA0o0On: wash, dash over, dash up (kA0 (w).
*katepxopévng: descend (kat-épxopat).
42. npoow: forward.
*0¢uwoe: drive, drive ashore (Oepow).
**xépoov: land (xépoog).
544. *¢booelpor: well-benched (eb-oelpog, ov).
aBpoar: in crowds, crowded together
(aBpoog, a, ov).
45 fjat’: sit (ual).
**0dvpopevor: lament, cry (68vpopar).
noTidéypevor: await, expect (mpoo-Séxopar).
46. *¢kédoapev: beach, run ashore (kéA\w).
yapdBoiory: sand (yapadog).
47. pnypive: shore (pnyuiv).

545 fjato 3rd pers. pl. impf. fuat
546 ¢k + Pijuev (tmesis)
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BOOK IX, 549-560

daocodped’, wg pr Tig pot dtepfopevog kiot iong.
550  dpvelov &’ €pot oiw évkvnuideg £taipot
unAwv Satopévev Sooav €Eoxa- Tov 8 émi Buvi
Znvi kehawvepél Kpovidn, 6¢ maotv avaooet,
petag unpi” Exatov- 6 6’ ovk unaleto ipav,
AN 8 ye peppnpilev 6mwg amoloiato maoat
535 vijeg ¢booelpol Kal épol épinpeg étaipot.
G TOTE eV TpoOTAV fpap &G NEAoV katadvvTa
fiueba Savdpevol kpéa T dometa kai puéBv 1dv-
oG &’ néAog katédv kai €mi kvégag NADe,
O 1oTe KoluNOnpev €mi pnypive Oaldoong.
560 Auog & Apryévela pdvn pododaktulog Hag,

49. *dacoaped’: divide among (Satéopat). éunadero: take heeed of, care for (éumdCopar).
*atepPopevog: maltreat; (pass.) to be cheated of ip@v: sacrifice, offering (iepdg).
(atépPw). 54. uepunpilev: be in doubt, deliberate, devise,
riou: go (kiw). contrive (peppnpitw).
**{ong: equal. (loog, n, ov). 55. *¢vooelpor: well-benched (eb-oelpog, ov).
50. ***&pverdv: ram (Apvelog). *epinpeg: faithful, trusty (¢pi-npog, ov).
*¢vkvnudeg: well-greaved (¢vkvnpideg). 56. *karadvvrta: set, sink (kata-Svw).
51. Saropévwv: (pass.) be divided (daiw). 57. *dauvopevor: feast (Saivupt).
£oxa: (neut. as adv.) especially, as a special hon- *d@oneta: endless (&-ometog, ov).
or, beyond compare. 58. *katédv: set, sink (kata-Svw).
*Owvi: shore (0ig). *kvégag: darkness (kvégag).
52. kehawve@ér: shrouded in dark clouds 59. *kowunOnuev: put to sleep; (pass.) fall asleep
(keAat-veQng, ). (kolpaw).
Kpovidn: son of Cronos (Kpovidng). *pnyuive: shore (pnypiv).
dvaooet: be lord over (dvdoow). 60. **Apryévela: early-born (fpt-yévela).
53. p¢€ag: to do, to perform a sacrifice (péQw). **pododaktvlog: rosy-fingered
unpi’: thigh bones (unpia). (pododaxTvAog, ov).

*Ekawov: burn (kaiw).

549 see 42 introducing an opt. after a vb. of deliberation
551 1OV, i.e. dpveldy, obj. of pé€ag in virtual indirect discourse (LS]J s.v. AIII3)
553 ip@v gen. with verb meaning to care for amnoloiato 3rd pers. pl. aor. mid. opt.
(Smyth §1356) 558 see 168v

554 Omwg is here used as an adv. of manner,
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BOOK IX, 561-566

0N TOT’ éywv E€TdpoLoLy EMOTpUVAG EkéNEVOQ

avtovg T’ apPaively dva te mpupviota Aboat.

oi & aly’ eioParvov kai £mi kKAniot kabiCov,

¢ENG & £LOpevoL TTOAY dAa TOTITOV €PETHOLG.
565 "EvBev 8¢ mpoTtépw mMAEopev dkaxnevol nTop,

dopevol ék Bavatolo, pilovg OAéoavteg ETaipoug.

61. émoTpvvag: stir up, urge on, rouse (¢m-oTpLUVW).  F**E¢peTnoic: oar (EpeTudV).
u

62. *apuPaiverv: go up, embark (ava-Baivw). 65. **npotépw: forward.
“*npvpviiola: stern cables (mpopvriota). **(}Kaxl']psvou mourn, grieve (dxedw).
63. **kaifov: sit down (kab-ilw). “**fitop: heart (R1op).
64. **todmrov: strike (TOMTW). 66. ***aopuevou: pleased, glad (dopevog, 1, ov).

561 see 488, and note shift from dat. étdpolotv  565-6 see 62-63
to acc. adToVG
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